PHILIPS

EN User manual MK YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE
BG PbKoBOACTBO 3a NoTpebutens NL Gebruiksaanwijzing
CS Ptirucka pro uzivatele NO Brukerhandbok

DA Brugervejledning PL
DE Benutzerhandbuch PT
EL Eyxeipidlo xpriong RO Manual de utilizare

Instrukcja obstugi
Manual do utilizador

ES Manual del usuario RU PykoBopAcTBO nosb3oBaTens
ET Kasutusjuhend SK
FI Kayttéopas SL
FR  Mode d’emploi SQ Manual pérdorimi

Prirucka uzivatela

Uporabniski priro¢nik

HR Korisnicki priru¢nik SR Korisnicki priru¢nik

HU Felhasznaldi kézikonyv SV Anvandarhandbok

IT  Manuale utente TR Kullanim kilavuzu
KK KongaHyLlWbIHbIH HYCKacbl UK MocibHuk kopucTyBaua
LT Vartotojo vadovas VI Hudéng dan sirdung

LV Lietotaja rokasgramata Unnun7 YN HE

PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks

of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the

responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is @
the warrantor in relation to this product.

2023 © Versuni Holding BV. %
642001001942 (27/09/2023)
English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Warning

¢ Avoid spillage on the connector.

¢ Do not misuse this kettle for other than its intended use to avoid potential injury.

¢ Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the kettle itself is damaged. If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

¢ Children shall not play with the appliance.

¢ Keep the mains cord, the base and the kettle away from hot surfaces.

¢ Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray), as this could cause water to accumulate under the appliance, resulting in a
hazardous situation.

¢ Unplug the appliance and let it cool down before you clean it. Do not immerse the kettle or base in water or any other liquid. Only clean the
appliance with a moist cloth and a mild cleaning agent.

¢ The kettle shall not be used for cooking noodles because the oil can make the water level Indicator crack.

Caution

¢ Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the connector of the base.

¢ Only connect the appliance to an earthed wall socket.

e Only use the kettle in combination with its original base.

e The kettle is only intended for heating up and boiling water.

¢ Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled, boiling water may be ejected from the spout and cause scalding.

¢ Be careful: the outside of the kettle and the water in it become hot during and some time after use. Only lift the kettle by its handle. Also beware
of the hot steam that comes out of the kettle.

¢ This appliance is intended to be used in household and similar applications such as farm houses, bed and breakfast type environments, staff
kitchen areas in shops, in offices and in other working environments and by clients in hotels, motels and other residential type environments.

Boil-dry protection
e This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if you accidentally switch it on with no or not enough water in it. Let
the kettle cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

Descaling
Descale the appliance when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It is advisable to descale every two months. Only use
white vinegar to descale, as other products may cause damage to the appliance.

Bbarapcku

BbBegeHune
Mo3pgpaBsiBame By 3a NokynkaTa 1 gobpe gownm BbB Philips!
3a fla ce Bb3ron3BaTe U3LSANO0 OT NpeanaraHata ot Philips nogapwbika, peructprpaiite npoaykta cu Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHo
I'Ipeu.m [a n3nonseare ypena, npoyeTteTe BHUMATENHO Tasun BaXHa I/IHdJOpMaLLVIﬂ 1 4 3anaseTe 3a cnpaska B 6'b,D,eIJJ.e.

MpepynpexpaeHne

* BHumaBaunTe 3a pasninBaHe Ha BOLa BbPXYy KOHeKTOpa.

e Heun3nonssante enekTpmnyeckaTa KaHa 3a Lesin, passinyHn OT Te3u, 3a KOUTO e npefHa3Ha4vyeHa, 3a fa n3berHeTe NoTeHUMaNHoO HapaHABaHe.

¢ He n3nonssaiiTe ypeaa, ako LENcesbT, 3axpaHBaLLMaT kaben, ocHoBaTa WK camaTa eflekTpuyecka kaHa ca nospegexn. C ornep
npenoTBpaTaABaHe Ha OMacHOCT, NP NOBpeaa B 3axpaHBalLys kaben Ton TpsibBa fa 6bae cMeHeH oT Philips, otopusmnpat ot Philips cepsus unmn
KBanUdULUMpaH TeXHUK.

e To3n ypen Moxe fia ce U3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 rognHM 1 OT Xopa C HamaneHun d)l/I3I/IHeCKI/I, CEeH30PHN NN YMCTBEHN cnocobHoCTH
wnn 6e3 onut n MO3HaHMA, ako Ca nof Ha6J‘HO,EI.eHl/Ie NN ca NHCTPYKTUPaHU 3a 6e3onacHa yn0Tpe6a Haypefawnca pa36pan|4 €BeHTyanHunTe
onacHocTu. MouncTBaHe 1 NogapbLXKa Ha ypeaa MoXe fa ce U3BbpLUBa OT Aella Ha Bb3pacT Haf, 8 roAnHM 1 Nof, poanTenckun Haasop. Masete
ypepna v 3axpaHBalLms kaben ganedye ot AOCTbN Ha Aella Ha Bb3PacT Nog 8 roAnHu.

¢ He nossonasanTe Ha Aela Aa CU UrpasiT C ypeaa.

. ﬂ,p‘b)KTe 3axpaHBawma Ka6€}'l, OCHOBAaTa M KaHaTa flane4ye OT ropeuin NoOBbpPXHOCTU.

e He cnaranTe ypena Bbpxy Apyra NnoBbpXHOCT (Hanprumep NOAHOC 3a cepBrpaHe), 3aLLOTo Nof ypeda Moxe fa ce cbbepe Bofa, KOETO fia Cb3fafe
onacHa cnTyauns.

o HDE,D.M Aa NoYncTuTe ypena, n3Knit4yeTe ro OT KOHTakTa U ro octaBeTe fa U3CTUHe. He notanswnte efieKTpnyeckaTa KaHa 1in OCHoBaTa BbB BOAA
WK KakBaTo ¥ fa e Apyra Te4yHocT. MNoyncTeanTe ypeda eAnHCTBEHO C BNaXHa Kbpna 1 LWafaLim noYncTBaLLm npenapatu.

*  YanHWKBT fa He ce U3Mon3Ba 3a roTBeHe Ha NacTa, 3aLioTo 3apagn Ma3HMHaTa MOXe fa ce NponykKa MHANKaTopbT 3a HNBOTO Ha BoAaTa.

BHMMaHune

* BHMMaBaunTe BNaxHata Kbpna fa He ce gonnpa Ao Ka6ena, wencena nan KOHeKTopa Ha oCcHoBaTa.

* BkoyBanTe ypeaa camo B 3a3eMeH efleKTPpUYeCKn KOHTaKT.

* Vi3non3sante efieKkTpnyeckata KkaHa camo C opuUrnHanaHata 1 OCHOBA.

. EneKTpmquKaTa KaHa e npefHasHa4yeHa CaMo 3a 3arpsBaHe Uan KMneaHe Ha BOAa.

e Hukora He nbnHeTe efiekTpuyeckaTa KaHa Haf nHamkatopa 3a MakCrmMasiHO HUBO. Ako efekTpmnyeckaTa KaHa e npenb/iHeHa, BpAallaTa BoAa
MOXe [ia U3KMMK npe3 ynea v Aa NpuyinHn n3rapaHng.

* BHMMaBaWTe: BbHLWIHOCTTA Ha YalHUKa 1 BOLaTa B HEro ce HaropewasaTt No Bpeme Ha 1 CKOpo e yHOTpeGa. BIJVII'a\;\TE enekTpuyeckata KkaHa
CaMo 3a gpbxKaTta. C'bLLLO Taka BHMMaBanTe C ropeuiaTa napa, KOATo M3M3a OT efnlekTpmnyeckaTa KaHa.

e To3n ypen e npeAHasHa4eH 3a 13nos3saHe 3a AOMakKNHCKU 1 I'IOﬂO6HI/I uenmn, Hanpmmep BbB (bele/I, B MeCTa 3a HOLLlyBaHe W1 3aKycKa, B KyXHEHCKN
30HW 3a nepcoHasia B MarasuHu, B Od:)l/ICM n opyru pa60THM nomeLeHna 1N OT KNUEHTWU B XOTeNn, MOTeNnn 1 opyrmn ﬂOﬂOGHM KUAULWHW NOMeLWeHns.

MpepnasBaHe cpelly nperapsiHe

e Tasn efleKTpmnyecka KaHa pasnoiara CbC 3allinTa Cpelly nperapaHe: T4 n3Knt4sa ypeaa aBToOMaTnyHo, ako ro Bko4YnTe No HeBHUMaHme, 6e3 na
V“Ma JoCTaTbyHO Bofa B Hero. OcTaBeTe enekTpuyeckaTa KaHa fa ce oxaau 3a 10 MUHYTH, cnef, KOeTo NOBAMUIHeTe KaHaTa OT ocHoBaTa . Cnepf,
TOBa enekTpuUyeckaTa kaHa e roToBa 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3u ypen € B CbOTBETCTBUE C MPUITOXUMUTE CTaHOAPTN U pa3r|opeu,6|/| OTHOCHO M3/1araHeTo Ha e1eKTPOMarH1UTHY noseta.
PeuunknupaHe
- To31 cMMBOM 03Ha4aBa, Ye eNekTpuYecknTe NPoayKTU He TPsIGBa fa Ce N3XBbPASAT 3aeAHO C 0OVKHOBEHWTE OUTOBM OTNaLAbLN.
- CnenBanTte npaBuiata Ha Abp>KasaTa Cv OTHOCHO Pa3fesiHOTO CbbvpaHe Ha enekTpuYeckmTe NPoAyKTU.

: 20 HennacTmMacoBusT onakoBbYeH MaTepuran ce CbCTou OT rothpupaHa xapTvisi, HeropprpaHa XxapTus U XapTus.

PAP

/4& MnacTmacoBmnaT MaTepunan Ha onakoskaTa ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS n nnactmaca/pa3nuyHn metanu.

LDPE

FapaHumsa n noaapbXKa

Versuni npeanara AserogulliHa rapaHuus cief nokynkaTta Ha To3v NpoayKT. Ta3u rapaHLuys He e BanvaHa, ako AeekTbT ce Ab/IXW Ha HernpaBuiHa
ynotpeba vau folwa noaapbXKa. Halata rapaHLys He 3acsira npaBaTa By M0 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noseye MHPOPMaLWs v 3a No3oBaBaHe
Ha rapaHuusTa, noceteTe Halwusa yebcant www.philips.com/support.

MpemaxBaHe Ha Hakun

I‘IpemaXHeTe Hakuna oT ypeda, korato 3abenexute npekomMepHoO o6pa3yBaHe Ha napa nan Korato BpeMeTO 3a 3aBMpaHe Ha BoAaTa ce yBesin4yn.
I'Ipenop'bqueﬂHo € [a no4yncreaTe Hakmna Ha BCeKK ABa Mecela. M3non3sanTe camo b6sn OLIEeT 3a OTCTpaHABaHe Ha Hakunna, Tbl KaTo apyrm
NPOAYKTN MOraT Aa NoBpeadT ypena.

Cestina
Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitame Vas mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti Philips!

Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

Dulezité informace
Pfed pouzitim pfistroje si peclivé piectéte tuto pfirucku s duleZitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Varovani

¢ Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor.

¢ Konvici pouzivejte pouze k tGcelu, ke kterému je uréena. Predejdete tak moznému zranéni.

¢ Pokud by byly napajeci kabel, zastr¢ka, zakladna nebo vlastni konvice poskozeny, pfistroj nepouzivejte. Pokud by byl poskozen napéjeci kabel,
musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

¢ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento
pistroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani piistroje a e chapou rizika, kterd mohou hrozit. Cigténi
a udrzbu by nemély provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru. PFistroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

e Détisis pfistrojem nesmi hrat.

¢ Dbejte na to, aby napajeci kabel, zékladna ani konvice nepfisly do styku s horkymi povrchy.

¢ Neumistujte pfistroj na uzavieny povrch (napf. servirovaci podnos), protoze by se pod pfistrojem mohla nahromadit voda, a to pfedstavuje mozné
nebezpedi.

e Pred ¢isténim odpojte piistroj ze sité a nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji zdkladnu nesmite ponofit do vody ani do jiné kapaliny. Pfistroj
Cistéte pouze navlhéenym hadfikem a neagresivnim disticim prostfedkem.

¢ Konvice by se neméla pouzivat k vareni nudli, jelikoz uvolnéna mastnota muze zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

¢ Ddvejte pozor, aby navlhceny hadfik nepfisel do kontaktu s kabelem, zastr¢kou a konektorem zékladny.
¢ Pfistroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

¢ Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni zékladnou.
.

Varnd konvice je urcena vyhradné pro ohrev a prevareni vody.
Konvici nikdy nepliite nad oznageni maximalni hladiny. Pokud konvici pfeplnite, horkd voda mGze vystiikovat jeji hubi¢kou a opafit vas.
Dbejte zvysené opatrnosti: vnéjsi ¢ast konvice a voda v konvici je horka béhem pouziti i néjakou dobu po poutZiti. Konvici zvedejte pouze za
rukojet. Dejte také pozor na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

e Tento pfistroj je uréen pro pouziti v domécnostech a podobnych prosttedich, jako jsou farmy, prosttedi pro nocleh a snidané, kuchyriky pro
personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich a pro klienty v hotelech, motelech a dalsich obytnych prosttedich.

MAX 1.7L

MAX 1.7L
60

Ochrana proti vareni bez vody
¢ Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni bez vody: automaticky se vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym
mnozstvim vody. Nechte konvici pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu pfipravend k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vadi zemé& pro sh&r elektrickych vyrobkd.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouZiti
nebo $patné Udrzby spotiebice. Nase zaruka nema vliv na vase zédkaznickd prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strdnkach
www.philips.com/support.

Odstrariovani vodniho kamene
Pokud zaznamenate nadmérné hromadéni pary nebo se ¢as pfipravy prodlouzi, odstrarite z pfistroje vodni kdmen. Doporucujeme odstranit vodnf{
kamen kazdé dva mésice. K odstranéni vodniho kamene pouzivejte pouze bily ocet, protoze jiné pfipravky mohou zpUlsobit poskozeni pfistroje.

Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.
Vigtigt

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

¢ Undga at spilde pa stikket.

¢ Denne elkande ma ikke bruges til andre formal end til det tiltaenkte formal, da der er risiko for personskade.

e Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning, basisenhed eller selve elkanden er beskadiget. Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

¢ Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bern under 8 ar.

e Lad ikke born lege med apparatet.

¢ Hold ledning, basisenhed og elkande veek fra varme flader.

¢ Undga at stille apparatet pa en lukket overflade (f.eks. en serveringsbakke), da vandet kan samle sig under apparatet, og en farlig situation derved
kan opsta.

¢ Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, for det rengeres. Elkande og basisenhed ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Apparatet ma kun rengeres med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel.

¢ Elkanden ma ikke bruges til at koge nudler, da olien kan edeleegge vandstandsindikatoren.

Forsigtig

¢ Lad ikke den fugtige klud komme i kontakt med ledning, stik og basisenhedens tilslutning.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Elkanden ma kun bruges sammen med den originale basisenhed.

Elkanden er udelukkende beregnet til opvarmning eller kogning af vand.

Overfyld aldrig elkanden til over det angivne maksimale niveau. Hvis elkanden er blevet overfyldt, kan der sprojte kogende vand fra heeldetuden,

hvilket kan forarsage skoldning.

e Forsigtig: Ydersiden af elkanden og vandet i den bliver meget varme under brug og i et stykke tid efter brug. Left altid elkanden i handtaget. Vaer
ogsa opmaerksom pa den varme damp, der kommer ud af elkanden.

¢ Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder som garde, bed and breakfast-steder, personalekgkkener i butikker, pa
kontorer og i andre arbejdspladser og af gaester pa hoteller, moteller og andre veerelser til udlejning.

Sikring mod terkogning
¢ Denne elkande er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod tarkogning: Den slukker automatisk, hvis du kommer til at teende for den uden vand
i eller uden nok vand i. Lad elkanden kele af i 10 minutter, og left derefter elkanden fra basisenheden. Derefter er elkanden klar til brug igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dérlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

Afkalkning
Afkalk apparatet, nar du bemaerker for kraftig dampning, eller nar bryggetiden gges. Det anbefales at afkalke hver anden maned. Brug kun hvid
eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige apparatet.

Einfuhrung
Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu konnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig!

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

Achtung

¢ Vermeiden Sie ein Auslaufen von Wasser auf den Anschluss.

¢ Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf unsachgeméaBe Weise, um Verletzungen zu vermeiden.

¢ Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel, der Aufheizsockel oder der Wasserkocher selbst beschadigt ist. Um Geféhrdungen
zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des
Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, auBer Sie sind
alter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Halten Sie das Netzkabel, den Aufheizsockel und den Wasserkocher fern von heiBen Oberflachen.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht auf versiegelte Unterlagen (z. B. ein Serviertablett), da sich Wasser unter dem Gerat sammeln konnte, was zu
Gefahrdungen fiihren wiirde.

e Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat abkuhlen. Tauchen Sie den Wasserkocher und den
Aufheizsockel niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

o Der Wasserkocher darf nicht zum Kochen von Nudeln verwendet werden, da das Ol dazu flihren kann, dass die Wasserstandsanzeige Risse bekommt.

Vorsicht

¢ Achten Sie darauf, dass das feuchte Tuch nicht in Kontakt mit dem Netzkabel, dem Stecker und dem Anschluss des Aufheizsockels kommt.

SchlieBen Sie das Geréat nur an eine geerdete Steckdose an.

Benutzen Sie den Wasserkocher nur mit dem dazu gehérigen Aufheizsockel.

Der Wasserkocher ist nur fir das Aufheizen und Kochen von Wasser vorgesehen.

Fullen Sie den Wasserkocher nicht tiber die maximale Fullstandsmarkierung hinaus. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes Wasser

aus dem AusgieBer austreten und Verbrithungen verursachen.

¢ Vorsicht: Die AuBenseite des Wasserkochers und das enthaltene Wasser sind wahrend und einige Zeit nach der Verwendung heif3. Heben Sie den
Wasserkocher nur am Handgriff an. Vorsicht vor dem heiBen Dampf, der aus dem Wasserkocher entweicht.

¢ Dieses Gerét ist fur die Verwendung im Haushalt und in Einrichtungen wie Bauernhofen, Frihstlickspensionen, Mitarbeiterkiichen in Geschaften,
Buros und anderen Arbeitsumgebungen sowie fir Kunden in Hotels, Motels und anderen Einrichtungen vorgesehen.

Trockengehschutz

¢ Dieser Wasserkocher ist mit einem Trockengehschutz ausgestattet, der das Gerat ausschaltet, wenn Sie es versehentlich ohne Wasser oder bei zu
geringem Wasserstand einschalten. Lassen Sie den Wasserkocher 10 Minuten lang abktihlen, und nehmen Sie ihn dann vom Aufheizsockel. Der
Wasserkocher ist dann wieder betriebsbereit.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziiglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden durfen.
- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen
e Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthélt,
ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
Die Loéschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rlickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de
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Ricknahme von Altgeréten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschéfte mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Héndler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerét der gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeutbertrager (Kihl-/
Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die 1:1-Rticknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Rlicknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances
Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgeméaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurlckzufihren ist. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fur weitere
Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.
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Entkalken
Entkalken Sie das Gerat, wenn Sie libermé&Bigen Dampf feststellen oder die Briihzeit langer wird. Es wird empfohlen, das Gerét alle zwei Monate zu
entkalken. Verwenden Sie zum Entkalken nur Haushaltsessig, da andere Produkte das Gerat beschadigen kénnen.

EAANvika

Elcaywyn
Juyxapntrpla yla tnv ayopd oag kat kahwg npdate otn Philips!
Ma va emwdernBeite MARpwG amd Tnv urtootrpLin ou tpoodEpet n Philips, dnAwote to mpoidv oag otn dtelBuvon www.philips.com/welcome.

ZNUaVTIKO!
AlaBAEOTE QUTEG TIG ONUAVTLKEG TTANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE T CUOKELN KAt GUAASTE TLG yia LEANOVTIKT) avadopd.

MNpoegwdomoinon

*  AmodUyeTe Tn dlappor) vepoU otn ouvdean.

*  Mnv XpnoLUoTIOLE(TE TOV BpacTtripa yla Xprion SLadopeTikr amd tnv poBAemdpevn, kKaBwg pumopet va mpokAnBolv Tpaupatiopol.

*  MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN av TO dLg, To KaAwdLo, n Bdon i n dla n cuokeun €xouv umootel dpBopd. EAv To kaAwdlo umootel pBopd, Ba
TIPETTEL VA QVTIKATAOTABEL aTtd éva kévtpo aépPis e§ouatodotnuévo amod tn Philips ry amod e§ioou e€etdikeupéva dtopa pog amodpuyr Kvdivou.

* AuTh n ouoKeur) propel va xpnotpotonBel ard madid nAtkiag 8 eTwv Kat dvw, KABWG Kal ard ATopa YE TEEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG, ALoBNTAPLEG
1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TIpoUTtoBeon GTL TN XpNOLHOTIooUY UTto eTtiBAeYn i €xouv AAREL 08Ny OXETIKA
HE TNV aopaln Xpron TNG Kal KATavoouV Toug eVEXOPEVOUG KvdUvoug. Ta Ttatdid dev Tpémel va kaBapi{ouv Kat va ouvtnpoulV T OUCKEUN), Ttapd
povo av eivat nAkiag dvw Twv 8 TWV Kat eTBAETOVTAL AlATNPHAOTE T CUOKELN KAL TO KOAWSLO TNG HAKPLA artd TtadLd NAKIAG KATW TwV 8 ETWV.

o Tamadid dev pémel va tail{ouv e T GUOKEUT).

¢ Kpatrjote To kKaAwdio, Tn Bdon kal To Bpactrpa pakpLd amd (E0TEG ETUPAVELEG.

*  Mnv TOTIOBETEITE TN GUOKEUN TIAVW GE TIEPIKAELOTN ETTLGAVELD (TLY. Eva Sloko TepPPLPIoHATOG), KABWG TO VEPO EVOEXETAL VO CUCCWPEUTEL KATW artd
TN GUOKEUT), SNULOUPYWVTAG pia eTikivduvn katdotaon.

*  ATOOUVOEETE TN cuokeur amd Tnv Tplda Kat adrveTE TNV va KPUWOEL TTPoToU TNy kabapioete. Mnv Bubiete to Bpaotrpa rj tn Bdon o€ vepd 1 o
omotodrmote dAAo uypod. Na kaBapileTe Tn CUOKEUN HOVO HIE €va UYPO TIavi Kal e NTILo KaBapLloTiko.

* O Bpaotipag dev TIPETEL VA XPNOLUOTIOLELTAL YIO VOUVTAG, ylati To A4St pumopet va payioet tnv évoel§n otdbung vepou.

MNpoooxn

Mnv adrjvete o Lypd Ttavi va €pBeL o€ emadn pe To KAAWwdLo, TO PG Kat T olvdean tng Bdong.

SUVOEETE TN OUOKEUN HOVO o€ Tipida HE yeiwon.

XpNoLUOTIOLELTE TO BPaoTrpa pOVo oe GLVOUACHO e TNV avBevtikr B&on Tou.

O Bpaotrpag poopiletat pévo yia va {eotaivete kat va Bpalete vepo.

Na pnv yepifete moTé To Bpaotripa mavw amd tnv Evoet§n HéyLotng oTabung. Ze avtiBeTn TePUTTWOon, UMOPEL va TIETAXTEL KAUTO VeEPS aTd To

0oToOMLO Kat va (EUATLOTELTE.

* Na elote 16laitepa POoEKTIKOL, KaBWG To e§WTEPLKO TOoL BPacTtr)pa aAAd KAt TO VEPO TTou TtEPLEXEL (eoTaivovtal TOoO Katd Tt SLApKeLa TNG
XPONG 000 KAl yla KATIOLA WPa HETA artd autr. Na onKWVETE TTavTa To Bpaoctripa amd Tn Aafn Tou. Emiong, va mpooexeTe ToV KauTd aTuo Tou
Byaivet amo to Bpactrpa.

* Auth n ouokeur) TtpoopileTal yia xprion OTo OTILTL KAl O€ TtapopoLa TeptBAAovTa, OTwg e50XIKE, TTavoLdy, KOU(iveg TIPOCWTTKOU OE KATACTANATA,
ypadeia kat GAa epyactakd mepBariovta, kabwg Kal arod TeAdteg o evodoxela, tavdoxeia kat aGAAa reptBdAlovta ou TpoodEépouy
umnpeoieg Slapovng.

MNpootaocia Bpacpou v Kevw

*  Autdg o Bpaoctrpag Slabetel Tpootaaoia Bpacpou ev kevw: av evepyorotnBel katd AdBog xwplg va TTEPLEXEL APKETO VEPO, ATTEVEPYOTIOLELTAL
autépata. AProTe To BPacTtrpa va KPuWaoeL yla 10 AETTTA Kal 0TN CUVEXELD AdALPETTE TOV artd T Baon Tou. O Bpactrpag eivat Kat TTAAL ETOLUOG
yla xprion.

HAektpopayvntwka rtedia (EMF)

AUTH N GUOKEUT GUUHOPPWVETAL ME TA LOXVUOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TNV €KBEON 08 NAeKTpOpayVNTIKA Ttedia.

AvakukAwon
- AUTO T0 0UPPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA SeV TIPETEL va aoppiTrTovTal Hadl PE TA KAvoviKA OWKLaKA armoppippata.
- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG GAG YLA TNV SEXWPLOTH GUANOYT) TWV NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.
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Eyyunon kat umtootrpén
H Versuni apexet eyyunon 00 £TWV PETA TNV ayopd auTol Tou TPoLlovTog. H mapovoa eyyunaon dev loxUeL av To eAdttwpa odeiletat oe echaipévn
XPNon r Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddet ta VopLkd o0ag SIKAWHATA WG KATAVAAWTH. ' TIEPLO0OTEPES TTANPOdOPLES 1) yla va
EVEPYOTIOLNOETE TNV €yyUnan, emokedBeite tn dradiktuakn pag tormobeoia www.philips.com/support.
Adaipeon ahdtwv
Na adalpeite Ta dAata amd tn CUOKEUT OTaV TTAPATNPELTE UTIEPBOALKO ATHO 1) OTAV AULEAVETAL O XPOVOG TIAPACKEUNG. ZUVIOTATAL VA adpalpElTE Ta
alata kaBe dVo prveg. Na xpnoLoToLelTe povo Aeuko 6L yla va v adaipeon addtwy, KaBwg aAla Tpoidvta pumopet va mpokaiéoouv {nuLd otn
GUOKEUN.

Introduccion
Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

* Evite que se derrame liquido en el conector.

* Para evitar lesiones, no utilice esta hervidora con otros fines distintos a los previstos.

* No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion, la base o la propia hervidora estan danados. Si el cable de alimentacion estéd danado,
debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

* Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no

tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre

que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afios o

sean supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifnos menores de ocho anos.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Mantenga el cable de alimentacion, la base y la hervidora alejados de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre una superficie cubierta, ya que el agua podria acumularse bajo el aparato, provocando una situacién de peligro.

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo. No sumerja la hervidora ni la base en agua u otros liquidos. Limpie el aparato

Unicamente con un pafio himedo y un producto de limpieza suave.

¢ La hervidora no debe utilizarse para cocer fideos porque los restos de grasa pueden estropear el indicador de nivel de agua.

Precaucion

* No deje que el pano hiimedo entre en contacto con el cable, el enchufe y el conector de la base.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

Utilice la hervidora solo con su base original.

Esta hervidora esta disefiada Unicamente para calentar y hervir agua.

No llene nunca la hervidora por encima de la indicacién de nivel maximo. Sila llena en exceso, el agua hirviendo podria salir por la boquilla y

producir quemaduras.

¢ Tenga cuidado: la parte exterior de la hervidora y el agua que contiene pueden calentarse considerablemente durante el uso de la hervidora
y mantener esta temperatura incluso después de que haya transcurrido un tiempo desde su uso. Coja siempre la hervidora por el asa. Tenga
cuidado también con el vapor caliente que sale de la hervidora.

* Este aparato esta disefiado para utilizarlo en entornos domésticos o similares como: viviendas de granjas, hostales en los que se ofrecen
desayunos, zona de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales, y por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

Proteccion contra hervido sin agua

* Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccién contra hervido sin agua: se apaga automaticamente si se enciende de forma accidental
estando vacia o si no tiene suficiente agua. Deje que la hervidora se enfrie durante 10 minutos y, a continuacién, retirela de su base. La hervidora
estard lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje
- Este simbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos anos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacién o pedir la garantia,
visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Eliminacion de la cal
Elimine la cal del aparato cuando note que el vapor es excesivo o aumente el tiempo de preparacion. Se recomienda eliminar la cal cada dos meses.
Utilice solo vinagre blanco para eliminar la cal, ya que otros productos pueden dafar el aparato.

Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Téhtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus!

* Viltige pritsmete sattumist pistikupesale.

* Voimalike vigastuste véltimiseks drge kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see, mis ette ndhtud.

« Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus véi veekeetja ise on kahjustatud. Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusilise, meele- voi vaimse héirega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja

teadmised, kui neid valvatakse vdi neile on antud juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad

seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle toitekaabel alla

8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu kuumasid pindasid.

Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt serveerimiskandikule), sest see véib pdhjustada ohtliku olukorra seadme alla vee kogunemise t&ttu.

Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega selle alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage

seadet Uksnes niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.

e Kannu ei tohi kasutada nuudlite valmistamiseks, sest 6li kasutamisel voib veetaseme naidik méraneda.

Ettevaatust!

« Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

Veekeetja on méeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.

Arge kunagi taitke veekeetjat tle lubatud maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga téis, véib vesi keemise ajal tila kaudu vélja pritsida ja tekitada

pdletusi.

o Ettevaatust! Veekeetja vélispind ja selle sees olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja on kuumad ka vahetult parast kasutamist. Tostke veekeetjat
ainult kdepidemest. Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva kuuma auruga.

¢ Seeseade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes nagu talu-, 66majad, kontorite jm tookeskkondade ko6gid
ning hotellide, motellide jm majutuskeskkondades.

MAX 1.7L
60

Kuivalt sisselllitamise kaitse
¢ Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lulitub automaatselt vélja, kui veekeetja on kogemata tihjalt sisse ltlitatud voi kui kannus
pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tostke see seejérel aluselt maha. Seejarel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetvéljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott
- See simbol tahendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
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Garantii ja tugi
Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast
hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kllastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Katlakivi eemaldamine
Eemaldage seadmest katlakivi, kui mérkate tilemaarast aurutamist voi kui keetmisaeg pikeneb. Soovitatav on katlakivi eemaldada iga kahe kuu
tagant. Kasutage katlakivi eemaldamiseks ainult valget dadikat, sest teised tooted voivad seadet kahjustada.

Suomi

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisteroimélla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeaa
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

o Al4 laikyta nestetta liittimeen.

o Ali kéyta vedenkeitintd muuhun kuin sen varsinaiseen tarkoitukseen, jotta véltat mahdolliset vahingot.

o Al5 kéyta laitetta, jos sen liitant, virtajohto, alusta tai itse keitin on vahingoittunut. Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

* Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kdytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja jos he

ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pida laite ja sen johto alle

8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Al3 laske virtajohtoa, alustaa ja laitetta kuumille pinnoille.

Al4 aseta laitetta alustalle, jossa vesi voi kerdéntya laitteen alle (esim. tarjotin). Veden kerdéntyminen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhty3 ennen puhdistamista. Ald upota keitint tai alustaa veteen tai muuhun nesteeseen. Kéyta

laitteen puhdistamiseen vain kosteaa liinaa ja mietoa puhdistusainetta.

* Vedenkeittimella ei saa keittda nuudeleita, koska 6ljy voi vaurioittaa vesimaaran ilmaisinta.

Varoitus

Huolehdissiita, ettei kostea liina kosketa johtoa, pistoketta tai alustan liitinta.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Kayta vedenkeitinta vain sen alkuperaisen alustan kanssa.

Vedenkeitin on tarkoitettu vain veden lammittamiseen tai keittamiseen.

Ala tayta vedenkeitintd enimmaistayttémerkin yli. Jos vedenkeitin on liian tdynné, kiehuvaa vetté voi roiskua kaatonokasta.

Keittimen ulkopinta ja vesi sen sisdlld kuumentuvat kayton aikana ja ovat kuumia jonkin aikaa kayton jélkeen. Nosta vedenkeitin aina kahvasta.

Varo laitteesta tulevaa kuumaa hoyrya.

¢ Laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja vastaaviin, kuten: henkilokunnan keittiét kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa,
maatilamajoitus, asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinymparistoissa, aamiaismajoitus.

Ei kdynnisty tyhjana
¢ Vedenkeittimessa on ylikuumenemissuoja. Kytkin katkaisee automaattisesti virran vedenkeittimesta, jos vedenkeitin on vahingossa kaynnistetty
tyhjdna tai jos vettd ei ole tarpeeksi. Anna keittimen jadhtya 10 minuuttia ja nosta se irti alustasta. Vedenkeitin on taas kayttévalmis.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa séhkomagneettisia kenttid koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkoélaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.
|
Takuu ja tuki

Versuni myontaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta
yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Kalkinpoisto
Tee kalkinpoisto, kun huomaat liiallista hdyryamista tai kun keittoaika pitenee. Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden valein. Kayta
kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, silla muut tuotteet saattavat vahingoittaa laitetta.

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

o Evitez toute éclaboussure sur le connecteur.

* Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette bouilloire a d'autres fins que celles pour lesquelles elle a été congue.

¢ N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le socle ou la bouilloire elle-méme est endommagé(e). Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

o Cetappareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont

réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou

qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et

I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez I'appareil et son cordon hors

de portée des enfants de moins de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Tenez le cordon d'alimentation, le socle et la bouilloire a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) car I'eau pourrait s'accumuler sous I'appareil et provoquer un accident.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. N'immergez en aucun cas la bouilloire ou le socle dans I'eau ni dans tout autre

liquide. Nettoyez |'appareil uniquement a I'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.

¢ Labouilloire ne doit pas étre utilisée pour la cuisson de nouilles car I'huile peut fissurer I'indicateur du niveau d'eau.

Attention

Ne laissez pas le chiffon humide en contact avec le cordon, la prise et le raccord du socle.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle d'origine.

La bouilloire est uniqguement congue pour chauffer et bouillir de I'eau.

Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de I'indication du niveau maximal. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante risque de

s'échapper du bec verseur et de provoquer des brilures.

* Faites attention : I'extérieur de la bouilloire et I'eau qu'elle contient deviennent chauds pendant I'utilisation et le restent pendant un certain
temps. Déplacez la bouilloire uniquement a I'aide de sa poignée. Faites également attention a la vapeur brilante s'échappant de la bouilloire.

o Cetappareil est destiné a un usage domestique et dans des environnements similaires tels que les fermes, les chambres d'héte, les cuisines
destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail, les clients dans des hotels, motels et autres
environnements résidentiels.

Coupure automatique en cas de marche a vide

o Cette bouilloire est équipée d'une protection contre le fonctionnement a sec : elle s'éteint automatiquement si vous I'allumez involontairement
ou s'elle ne contient pas ou pas assez d'eau. Laissez la bouilloire refroidir pendant 10 minutes, puis soulevez-la de son socle. La bouilloire est alors
de nouveau préte a I'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a |'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est d(i a une utilisation incorrecte ou a
un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a |'adresse www.philips.com/support.

Détartrage

Détartrez I'appareil lorsque vous remarquez une production excessive de vapeur ou lorsque le temps de préparation augmente. Il est conseillé de
procéder a un détartrage tous les deux mois. Utilisez uniquement du vinaigre blanc pour le détartrage, car d'autres produits peuvent endommager
I'appareil.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Upozorenje

* Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku.

¢ Kuhalo za vodu upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjeno jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.

* Aparat nemojte koristiti ako su utika¢, kabel, podnoZje ili samo kuhalo za vodu osteceni. Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Cis¢enje i korisnic¢ko odrzavanje smiju izvréavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe. Aparat i njegov
kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za vodu drzite dalje od vrucih povrsina.

¢ Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu izdignutim rubovima (npr. posluzavnik) jer se u takvim slucajevima ispod aparata moze nakupiti

voda, $to moze dovesti do opasnih situacija.



e Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnoZzje nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Aparat
cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim sredstvom za ciscenje.
¢ Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje rezanaca jer ulje moZze uzrokovati puknude indikatora razine vode.

Paznja

¢ Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom, utikacem i priklju¢kom podnozja.

e Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

¢ Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s originalnim podnoZzjem.

¢ Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

¢ Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi previse vode u kuhalo za vodu, ona bi se mogla preliti
kada prokuha i izazvati opekotine.

¢ Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i neko vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu hvatajte iskljucivo za
rucku. Osim toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz kuhala za vodu.

e Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i slicnim mjestima, kao sto su farme, ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za
osoblje u trgovinama, uredi i druga radna okruzenja, hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste smjestaja.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari

¢ Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski se isklju¢uje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je
nema uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga podignite s podnozja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti spremno za ponovnu
uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na
jamstvo, posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Uklanjanje kamenca
Uklonite kamenac iz aparata kad primijetite da stvara prekomjernu paru ili kad se vrijeme kuhanja produzi. Preporucuje se uklanjanje kamenca svaka
dva mjeseca. Za uklanjanje kamenca upotrebljavajte iskljucivo bijeli ocat, jer drugi proizvodi mogu ostetiti aparat.

Bevezetés .
A Philips kdszénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!
A Philips ltal biztositott teljes korl tdmogatashoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos
A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Figyelmeztetés

¢ Ne engedje, hogy folyadék fréccsenjen a csatlakozora.

o Az esetleges sériilések elkertlése érdekében a kannat csak a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati kabel, a csatlakozédugd, az alapegység vagy a kanna meghibasodott vagy megsérilt. Ha a hdldzati kabel
meghibasodik, a kockazatok elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

e Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mUikodtetésében
jaratlan személyek is hasznélhatjdk, amennyiben ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos miikodtetésének modjat és az
azzal jaré veszélyeket. A tisztitast és a felhaszndlé éltal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven feluli gyermek
is csak felugyelet mellett végezheti el ezeket. A készuléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

o Akabelt, az alapegységet és a késziiléket tartsa meleg és forrd feltletektdl tavol.

¢ Ne helyezze a késziiléket korbezart fellletre (pl.: talalé télcara), mert igy viz gylilhet 6ssze a késziilék alatt, veszélyes helyzetet okozva.

o Tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozodugét a fali aljzatbdl, és hagyja lehtini a késziléket. Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe vagy mas
folyadékba. A készliléket kizardélag nedves ruhdval és kiméld tisztitdszerrel tisztitsa.

e Avizforralé nem hasznalhato tészta f6zéséhez, mert az olaj a vizszintjelz6 repedését okozhatja.

Vigyazat!

A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység csatlakozéjahoz.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

A vizforraldt csak az eredeti alappal hasznalja.

A kanna kizarélag vizmelegitésre és -forralasra szolgal.

¢ Netoltse a kannat a maximalis szintjelzésen tul. Ha tdlsagosan tele van,a forré viz kifuthat a kiontényilason, és égési sértlést okozhat.

e Vigyazat! A kanna kilsé fele és a kanndban |évé viz hasznalat kdzben és a hasznélatot kévetden forro lehet. A kannat mindig a fogantyujanal
fogva emelje fel. A kanndbal kidramlo forré gézre is tgyeljen.

e Ezakésziilék haztartasi vagy hasonlé felhasznalasi helyszinekre ajanlott, mint példaul: Gzletek, irodak és mas, munkahelyen talalhatd személyzeti
konyhdk; nyaralok; hotelek, motelek és mas hasonlé tipusu kérnyezetek; ,szoba reggelivel” tipusu vendéglatoi kornyezetek.

MakepoHcKku

Bosepn
Bu yecTuTame 3a kynyBarseTo 1 gobpe fojaoste 8o Philips!
3a [ia ja uckopucTUTe LenocHaTa nogapluka Wwro ja Hyaw Philips, pernctpupajte ro BawmnoT nponssod Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo
BHMMaTeNHO NpounTajTe rv oBMe BaxkHW MHOPMaLmy Npeq, Aa ro KOPUCTUTE anapaToT v 3a4yBajTe v 3a BO MAHWHA.

Mpepynpenysare

* BHuMmaBajTe fa He UCTypUTe TEYHOCT Ha MPUKIYYOKOT.

* AnapaToT 3a Baperbe Bofia KOpUCTeTe ro NCKY4MBO 3a LieNTa 3a Koja e HaMeHeT 3a Aa u3berHeTe noTeHuUmWjanHu nospeau.

¢ HemojTe fa ro KOpMCTUTE anapaToT ako NPYKIYHOKOT, KabenoT 3a HanojyBatrbe, MOAHOX|ETO UM CaMVOT anapaT 3a Bapetbe BO/a Ce OLUTETeHU.
Bo cnyyaj Ha owwTeTyBakbe, kabesioT 3a HarojyBatbe Mopa Aa ro 3ameHu komnaHujata Philips, ogHocHo cepBuceH LeHTap oenacteH of Philips unu
S CO CNMYHK KBanndyKaLmu 3a ja ce n3berHe onacHocT.

¢ OBoOj anapat Moxe fia ro KopucTtaT AeLa noctapw o4 8 roanHU 1 ML Co orpaHnyeHn GrU3NYUKK, CEH30PHU MW MEHTaNIHKU CNOCOBHOCTY nnn
N1L@ CO HeflOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHse, NOA YC/I0B fla ce Nof Haa30p vu Aa fobune ynatcrea 3a 6e36eqHO KopuUcTerbe Ha anapaToT U Aa
1 pa3brpaat MOXHWTE ONacHOCTU. YncTerbe M KOPUCHUYKO OAP3KyBatbe CMeaT Aa BpLIaT Aella NocTapy o 8 roAnHY Noa Haa30p Ha BO3pacHo
nuue. AnapaToT 1 kabenoT apxeTe rv noganeky of Aodat Ha Aelia NoMNaav o 8 roavHu.

e [leuyata He cMeaT la (M UrpaaT co anapaToT.

¢ Kabenot 3a HanojyBarbe, MOLHOX|ETO U anapaToT 3a Baperse Bofa ApXeTe rvi Nofaneky of Bpen nospLUNHU.

¢ He nocraByBajTe ro anapatoT Ha 3aTBOPEeHa NOBPLUMHa (Ha Np. NOCNYXaBHUK), Buaejku BO Takos ciydaj MOXe fa ce Hacobepe Bofa nop,
anapaToT WTO MOXe fa fjoBefe A0 onacHa cuTyaumja.

* VcknyyeTe ro anapaToT of CTPyja M OCTaBeTe ro fia Ce ONnaav Npef Aa ro Ynctute. AnapaToT 3a Baperse Bofa 1M NOAHOX|ETO HeMOjTe Aa
noTonysaTe BO BOAA UMV BO HEKOja [jpyra TeYHOCT. AnapaToT YMcTeTe ro caMo CO BaxHa Kpna 1 61aro cpeficTso 3a YMCTeHse.

¢ AnapaToT 3a Baperbe BO/la He CMee 1a Ce KOPUCTM 3a Bapetbe pe3aHky 3aToa LWTO MacsoTo MOXe fa Npean3BuKa HanykHyBaHe Ha HAWKaToOpOT
3a HVBO Ha Bofa.

BHumaHune

e BnaxHata Kpna He cmee Oa ,qojp.e BO KOHTaKT CO Ka6eno‘r, NPUKNYHOKOT U KOHEKTOPOT Ha I'IO,QHO)KjeTO.

* AnapaToT NpuKyvyBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SUeH LTekep.

¢ AnapaToT 3a BapeHe BoJa KOpuCTeTe ro caMo CO OPUTMHANIHOTO NOAHOX|e.

. AI‘IapaTOT 3a Baperbe BOa € HaMeHeT CaMO 3a 3arpeBarbe 1 Baperbe BoAa.

. HeMOjTe HUKOrauwl fia ro noJiHUTe anapaToT 3a Bapere BOAa Haf, O3HaKaTa 3a MakCMasiHO HUBO. Ako ro NpenoJsiH1NTe anapaToT 3a Bapere BoAa,
BofaTa WTO BpMe MOXe Aa ce VICCbp}'II/I O rpJsioTo U Aa npeanssmKa U3ropeHnuymn.

. BM}J.eTe BHMMaTeNHW: HaABOPEeLWHOCTa Ha anapaToT 3a Bapere BOAa 1 BOAATa BO HEro Ce BPesin 3a BpeMe Ha 1 oapefeHo Bpeme no yl‘lOTpe6aTa.
AnapaToT nofurHyBsajTe ro Apxejku ro camo 3a paykata. McTo Taka BHUMaBajTe Ha BpesiaTa napea LUTO W3ferysa o anapatoT.

e OBoj anapat e HameHeT 3a KOpuCTerbe BO NOMaKVHCTBA U CIMYHM MeCTa Kako LUTO Ce BUKEHOMYKM, YroCTUTENCKU O6jeKTI/I WwTo HyaaT HOKeBaHse
1 Nojafiok, KyjHU 3a NepPCOHaNoT BO NPOAABHULW, KaHLeNapum 1 Apyri paboTHY ONKpPYXyBakba U Of rOCTUTE BO XOTeNW, MOTeNV U APy BUAOBU
CcMecTyBaHe.

3awTuta on BapeHe Ha CyBO

¢ OBoj anapart 3a Baperb-e BOAA VIMa 3aliT1Ta Of] Bapere Ha CyBO: Ce UCK/ly4yBa aBTOMATCKM ako CJlyHajHO ro BKJly4nTe KOra BO Hero Hema Bofa
1N Hema AoBosHa KonmyvHa. OcTaBeTe ro anapaToT 3a Baperse Bofa Aa ce naan 10 MyHyTY, a noToa NoanrHeTe ro of noaHoxjeto. Toraw
anapatoT Ke 6ue NOAroTBEH 3a NOBTOPHO KOPUCTEHE.

Atentie

¢ Nu lasa laveta umeda sa intre in contact cu cablul electric, stecarul sau conectorul bazei.

¢ Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare.

* Foloseste fierbatorul numai in combinatie cu baza sa originala.

o Fierbatorul este destinat exclusiv pentru incalzirea si fierberea apei.

¢ Nuumple niciodata fierbatorul peste indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a fost umplut excesiv, apa care fierbe poate fi evacuata prin gura

de scurgere si poate cauza oparirea.

Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din acesta se incalzesc in timpul si la scurt timp dupa utilizare. Ridica fierbatorul tinandu-l numai de méaner.

Al grijd si la aburul fierbinte care iese din fierbator.

* Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum ferme, medii in care se ofera servicii de tip cazare si mic dejun, zona
bucatariei pentru personalul din magazine, medii cu cazare si mic dejun, zonele de bucdtarie pentru angajati din magazine, in birouri si alte medii
de lucru si de cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential.

Protectia impotriva incalzirii in gol
o Acest fierbator este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se opreste automat daca il pornesti accidental cdnd nu are apa suficienta sau nu
are apa deloc. Lasa fierbatorul sa se raceasca timp de 10 minute si apoi ridica-l de pe baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna cd produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani dupd achizitia acestui produs. Aceastd garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte
sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fiti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

Decalcifiere
Indepérteazs calcarul din aparat atunci cAnd observi abur excesiv sau cand timpul de preparare creste. Se recomandé detartrarea la fiecare doud luni.
Foloseste doar otet alb pentru detartrare, deoarece alte produse pot deteriora aparatul.

BBepeHue
Mo3ppaBnsiem ¢ NOKynKow v NpuBeTcTByeM B Kny6e Philips!
YT106bI BOCMONB30BaTLCA BCEMM NMpenMyLLecTBaMmn noaaepxku Philips, 3apeructpupyinte npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

BakHasi uHcdopmauus
I'Iepeﬂ, Ha4vasioM aKcnayataunm npw6opa BHMMaATE/IbHO O3HAaKOMbTECh C HAaCTOALWNM 6yKJ'IE‘TOM n COXpaHUTe ero ana uaanel?lu.vero ncnonb3oBaHUA
B KayeCTBe CNpaBO4YHOro Mmatepuana.

EnekTpomarHeTHu nonutsa (EMF)
OBOj anapart e ycorsiaceH co BaXXe4ykute ctaHgapam n nponmcy LWTo ce ogHecyBaaT Ha N3/10KeHOCTa Ha e/IeKTPOMarHeTHM nonntsa.

Peuuknuparbe
- OBOj cumbon O3Ha4yBa [eKa eNnekTpnyHnTE Npon3Boan He cmee fia ce d)pnaaT €O 06UYHMOT oTnagon ﬂOMaKVIHCTBaTa.
- anﬂprBajTe Ce 00 3aKOHUTe BO BallaTa EGMJB 3a ooaenHo CO6VIpaH:e Ha enekTpuyHuTE Npon3soan.

FapaHumja n noaapLIka

Versuni Hyan ABeroduviLHa rapaHLumja 3a 0BOj NPOM3BOA, No KynyBarseTo. OBaa rapaHuyja npectaHyBa fia Baxu ako fedeKToT ce JOSXKN Ha
HenpaBWIHO KOPUCTEHE NN HECOOOBETHO OAPXYBaH-€. Hawarta rapaHLwlja He EU'Il/IjaE Ha BallnTe 3aKOHCKN NMpaBa Kako noTpoLlyBay. 3a noseke
MNHMOPMaLMK MK 3a KOPUCTEHE Ha rapaHLwjaTa, NoceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

OTcTpaHyBaHbe 6urop

OTcTpaHeTe ro GUropoT oA anapaToT Kora Ke 3abenexuTe NpekyMepHO NCMyLWTakbe Napea Uim Kora Ke ce 3rofieMun BpeMeTo Ha Bapetbe. Bu
npenopayyBame fia ro oTcTpaHysate 6I/II'OpOT Ha cekown aBa meceuu. 3a OTCTpaHyBaH-€e Ha 6I/IFOpOT KopucrteTe camo 6en ouer, 6w:|.ejkw apyrun
npou3sBoaM MOXe fia ro ouwTeTaT anapaTtoT.

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Tulfltés elleni védelem
o Avizforral6 tulfités elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol, ha véletlentil bekapcsolna, amikor nincs benne viz, vagy a viz
mennyisége nem elegendd. Hagyja lehtilni a vizforral6t 10 percig, majd emelje le a kannét az alapegységrél. Ezutan a kanna Ujra hasznalatra kész.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Akészulék megfelel az elektromédgneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és elSirdsoknak.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normal haztartési hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
- Kovesse az elektromos termékek elkulonitett gy(ijtésére vonatkozé orszagos szabalyokat.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasérlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelel
karbantartds miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Vizk6mentesités
Vizkémentesitse a késziléket, ha tulzott g6zolgést vagy a forralasi idé novekedését észleli. Ajanlatos két havonta vizkémentesiteni. A
vizkémentesitéshez kizardlag haztartasi ecetet hasznaljon, mivel mas termékek karosithatjak a késziléket.

Italiano

Introduzione
Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Importante
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avviso

e Evitare che il connettore venga a contatto con liquidi.

¢ Non utilizzare questo bollitore per usi diversi da quelli a cui & destinato per evitare il rischio di lesioni.

¢ Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione, la base o il bollitore siano danneggiati. Se il cavo di alimentazione e
danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

¢ Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di eta superiore agli
8 anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontani dalla portata di bambini di eta inferiore a 8 anni.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

e Tenere il cavo di alimentazione, la base e il bollitore lontano da superfici incandescenti.

¢ Non posizionare |'apparecchio su una superficie chiusa (ad esempio un vassoio da portata), poiché I'acqua potrebbe accumularsi sotto il sistema
causando una situazione potenzialmente pericolosa.

e Prima di procedere alla pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare I'apparecchio. Non immergere il bollitore o la base
in acqua o in altre sostanze liquide. Pulire I'apparecchio esclusivamente con un panno umido e un detergente delicato.

e Siraccomanda di non utilizzare il bollitore per cucinare i noodle poiché I'olio potrebbe danneggiare I'indicatore del livello dell'acqua.

Attenzione

e Evitare che il panno umido entri a contatto con il cavo, la spina o il connettore della base.

¢ Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

e Utilizzare il bollitore solo in combinazione con la base originale.

¢ |l bollitore deve essere utilizzato esclusivamente per riscaldare e bollire I'acqua.

¢ Non riempire mai il bollitore oltre I'indicazione di livello massimo. Se il bollitore viene riempito oltre tale limite, I'acqua bollente potrebbe
fuoriuscire dal beccuccio e causare scottature.

e Prestare attenzione: la parte esterna del bollitore e I'acqua al suo interno diventano caldi durante e dopo |'uso. Utilizzare sempre I'impugnatura
per sollevare il bollitore. Fare inoltre attenzione al vapore caldo che esce dal bollitore.

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico e applicazioni simili, ad esempio aree ristoro per il personale di negozi, uffici e
altri ambienti di lavoro, aziende agricole, servizi offerti ai clienti di alberghi, hotel e altri luoghi residenziali, bed and breakfast e ambienti analoghi.

Protezione contro il funzionamento a secco

¢ Questo bollitore & dotato di una protezione contro il funzionamento a secco: si spegne automaticamente nel caso in cui venga acceso per errore
quando non contiene una quantita sufficiente d'acqua. Lasciare raffreddare il bollitore per 10 minuti, quindi sollevarlo dalla base. Il dispositivo
puo quindi essere utilizzato nuovamente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici.
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
_—— rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?.
- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia non é valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Rimozione del calcare

E necessario provvedere alla rimozione del calcare quando si nota un'eccessiva formazione di vapore o quando il tempo di infusione aumenta. Si
consiglia di eseguire la rimozione del calcare ogni due mesi. Utilizzare solo aceto bianco per rimuovere il calcare, poiché altri prodotti potrebbero
causare danni all'apparecchio.

Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbIN anybIHbI3OEH KyTThIKTanMbI3 XaHe Philips koMnaHuscbiHa KO Kenginis!
Philips ycbiHaTbiH Kongayabl TONbIK NanaanaHy ywin eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTbiHaa TipKeHi3.

MaHpI3apbl aknapar
Kypangsl konaaHb6actaH GypblH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUST OKbIM LUbIFbIM, OHbI KeJeLlekTe Kapay YLUiH cakKTan KoMbiHbI3.

AbGalinaHbi3

o KocKbILLKa CyMbIKTbIK TOriN anmMaHpl3.

e blKTMMan 3aKbIMHbIH anfblH any yLWiH, LUANHeKTi TeK KepCeTinreH MakcaTTa nanfanaHblHbI3.

e LliTencenbpik yLibl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HeMece LaHeKTiH e3i 3akbiMAaHFaH 60s1ca, KypbUTFbIHbI KongaH6aHbI3. KyaT cbiMbl 3akbiMaaHFaH 6osca,
KayinTi XaFfan opblH anMaybl yLUiH, OHbl Tek Philips komnanusceiHaa, Philips MakynaaraH Kbi3MeT opTanbifbiHAa Hemece 6inikTi MamaHaap
aybICTbIPYbl KEpeK.

¢ bakplnay actbiHaa 60s1ca Hemece KypblIFbiHbI Kayincis nanganany Typassl Hyckaynap anfaH 6onca kaHe 6annaHbICTbl KayinTepi TyciHce, byn
KYPbIIFbIHbBI 8 XX9He OfjaH XXOFapbl XKacTaFbl 6ananap xaHe AeHe, cesy HeMece akpln-oi KabineTrepi kem Hemece Taxipnbeci MeH Binimi )Xok,
afjjampap nanpanaHa anagpl. 8 xacka TonmaraH bananap epecekTiH KagafranayblHCbI3 Tazanay KaHe TeXHUKasbIK KbI3MET KOpCeTy XXYMbICTapbiH
Xypriz6eyi Tuic. KypbiaiFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TosMaFaH 6ananapAblH, KOJbl XETNENTiH Xepre KOMbIHbI3.

e bananap kypaaMeH oHamaybl Kepek.

o LLlanHekTi, KyaT CbIMbIH XaHe TabaHb! biCTbIK BeTTepaeH aynak ycTaHbl3.

o Kypangsl kopluanfaH 6eTke (Mbicasbl, biAbiC HayacbiHa) KoMMaHbi3. Cy LANHEKTiH acTbiHa XUHAbIM, KayinTi XaFgan TyFbi3ybl MyMKiH.

e Kypangpl Tazanap angbiHAa, OHbl TOKTaH CybIpbIM, CybiTbiHpI3. LLlaiHeKTi Hemece OHbIH, Heri3iH cyFa Hemece Backa CyibIKTbIKKa HaTbipyFa
6onmanabl. Kypanmbl Tek AbIMKbII LybepekneH xXaHe XyMmcak Tasanay KypasbIMeH Ta3anaHbi3.

o LllanHekTi Kecne ganbiHaayFa nanfanaHyra 6onmangpl, cebebi man cy aeHreii kepceTkilliHiH Oy3blayblHa aKenyi MyMKiH.

EckepTy

o [1biMKbIT LUYGepeKTi TOK CbIMbIHa, LWTEMNCeNbiK YLLIKA XaHe TabaH KOCKbILbIHA TUTi36eHi3.

o Kypangpl Tek xepre TyiblKTanfFaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KocyFa 6onagpl.

o LLlanHekTi Tek @3iHiH TyNHycka TabaHbiMeH KONAAHbIHbI3.

e LLlanHek Tek Cyabl bICbITyFa XaHe KaHaTyFa apHaifFaH.

e LllanHekTi TONTbIpFaHAA €H XOFapfFbl AeHren kepceTkiliHeH acblpMaHbl3. Erep xofapfbl AeHreMaeH acbin KeTce, LWarHek KaHafaHaa cy
LWyMeriHeH aFbin, Kynin KanybliHpl3 MyMKiH.

e Abain 6onbiHbI3! LLaliHek neH cy nanaanaHbin XaTkaHaa XaHe nanganaHsaH kenid 6ipas yakbIT bicTbik 6onagpl. LLarHekTi apaarsiv Tek
TYTKacblHaH FaHa ycTaHbi3. LLlanHekTeH whiFaTbiH OyaaH Aa abai 60nbIHbI3.

e byn Kypan yn TypMbicbiHAA HeEMece coFaH ykcac backa Aa opblHAapaa KongaHyra apHanfaH: pepmManapaarsl Ynep; XaTblH OpblH MEH TaHFbl
ac bepeTiH opbIHAApP; AyKeHAepAeri, keHcenepaeri xaHe Hacka Aa >XyMbIC opTanapbiHAafbl ac yinep; KoHak yinnep, Motenbaep xaHe backa fa
TYPFbIH OPbIHAAPbI (TYThIHYLIbINAP TapanbiHaH).

CycbI3 KanHaTyAaH Kopfay (pyHKLUSACHI
e byn WaiHekTe cycbi3 KanlHaTyaaH Kopray yHKUMsACh 6ap: cy KyiMan Hemece a3 cymeH balikamai KockaHaa WanHeKTi aBToMaTTbl Typae
axblpaTagbl. LUanHekTi 10 MVHYT CybIThIN anbin, OHbl TabaHbIHaH KeTepiHi3. EHAi WarHekTi KanTagaH nanganaHyra bonagpl.

3neKTPOMarHuTTik epictep (3MO)
Byn Kypan 3neKTpoMarHuTTiK epicTepAiH acepiHe KaTblCTbl 6apiblk KONAAHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH epexenepre can.

OHpey

- byn TaHba ocbl 31eKTP BHIMIH KanbiNTbl TYPMbICTbIK KaNAbIKNEH TacTayFa 60nManTbiHbIH Hingipesi.
- DneKkTp eHIMAEPIHIH KanablKTapblH 6enek XuHay XeHiHaeri eniHisaeri epexenepi opbiHAAHbI3.

Keningik >xaHe konpgay

Versuni KOMNaHMAChI caTbin anfFaHHaH KeiH Ocbl eHIMre eki Xbinaplk keningik 6epepi. Erep akay aypbic nanganaHbay Hemece canachi3 TeXHUKanblk,
KbI3MeT KepceTy cangapbiHaH 6osca, byn keningik KyLwiH xosapl. bi3ain keninaik TyTbiHyLWbl peTiHAe Ci3AiH 3aHObl KyKbIKTapblHbi3Fa acep eTneingi.
KocbIMLLIa aknapaT any yLiH Hemece KeningikTi nanganaHy yLwiH 6i3ain Beb-canTka KipiHi3 www.philips.com/support.

KacnakTbl keTipy
LLlamapaH Teic bynayabl 6aiikacaHbl3 Hemece KalHaTy yaKbiTbl y3apFaH Ke3fe KypbliFbiHbI KakTaH TasaaHbl3. Op eki ait cailblH KakTaH Tasanay
yCbIHbINaAbl. KakTaH Tasanay yLUiH Tek ak, Cipke CyblH nanganaHbiHbi3, cebebi 6acka eHiMaep KypbiiFbiHbI 3akbIMAAYbl MYMKIiH.

Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $ia svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

o Stenkités neaplieti jungties.

¢ Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad nesusizeistuméte.

¢ Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kistukas, pagrindas ar pats virdulys yra paZeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

o §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silonesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisg, supazindinti
su susijusiais pavojais. Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie buty vyresni nei 8 mety ir prizitrimi. Laikykite prietaisa ir jo laida
jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

e Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

¢ Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz., padéklo), nes vanduo gali pradéti kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga situacija.

e Prie$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atvés. Nemerkite virdulio ar pagrindo j vandenj ar kitokj skystj.
Prietaisa valykite tik drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

¢ Nevirkite virdulyje makarony, nes nuo aliejaus gali suskilti vandens lygio indikatorius.

Démesio

¢ Sudrégna sluoste nelieskite laido, kistuko ir pagrindo jungties.

¢ Prietaisa junkite tik j jzemintg sieninj elektros lizda.

¢ Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

e Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba virinti.

¢ Niekada nepripildykite virdulio virs nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys perpildytas, verdantis vanduo gali issilieti per snapelj ir nuplikyti.

e Atsargiai. Virdulio iSoré ir jame esantis vanduo virduliui veikiant ir iSsijungus buna karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos. Saugokités karsty gary,
kurie kyla i$ virdulio.

« Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panagiose vietose, pvz., sodo nameliuose, viesbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuvéje
parduotuveése, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visiSsko vandens iSgaravimo
¢ Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimo: ji iSsijungia automatiskai, jei netycia ja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai.
Leiskite virduliui vésti 10 min., tada nuimkite ji nuo pagrindo. Virdulys yra vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas
- Sis simbolis reikia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
- Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminiy surinkimas.

|
Garantija ir techniné priezidra .
,Versuni” Siam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar
prastos priezitros. Masy garantija neturi jtakos jasy, kaip kliento, jstatyminéms teisems. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

Kalkiy nuosédy salinimas
Pasalinkite kalkiy nuosédas i$ prietaiso, kai pastebite pernelyg daug sklindanciy gary arba kai pailgéja virimo trukmé. Patartina kalkiy nuosédas 3alinti
kas du ménesius. Kalkéms salinti naudokite tik baltajj acta, nes kiti produktai gali sugadinti prietaisa.

levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!
Lai pilntba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi
Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bridinajums!

e |zvairieties no izs|akstisanas uz savienotaja.

¢ Izmantojiet téjkannu tikai paredzétajam noltkam, lai novérstu potencialus ievainojumus.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa, elektribas vads, pamatne vai pati téjkanna. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

 Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar
pieklut par 8 gadiem jaunaki béerni.

e Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

e Sargiet elektribas vadu, pamatni un téjkannu no karstam virsmam.

¢ Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas (piem., servésanas paplates), jo tas var likt Gdenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot bistamas
situacijas.

e Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest. Neiegremdgjiet téjkannu vai pamatni Gdeni vai
jebkada cita skidruma. Notiriet ierici tikai ar mitru dranu un saudzigu tirisanas lidzekli.

e Téjkannu nedrikst izmantot nidelu gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist Gdens limena indikators.

levéribai

¢ Nelaujiet mitrajai draninai saskarties ar vadu, kontaktdaksu un pamatnes savienotaju.

e Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

e Téjkannu drikst izmantot tikai kopa ar komplekta esoso pamatni.

e Téjkanna ir paredzéta tikai Gdens uzsildisanai un varisanai.

¢ Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala limena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita, verdoss tdens var iz8|akties no snipja un izraisit apdegumus.

¢ Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un taja esosais tdens lietosanas laika k|Gst karsts, un saglaba karstumu arf bridi péc uzvarisanas. Paceliet
téjkannu tikai aiz tas roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplast no téjkannas.

o Sijerice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos apstaklos, pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku virtuvé veikala, biroja vai cita
darba vidé; klientu apkalposanai viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés.

Aizsardziba pret Gdens pilnigu izvarisanos
e Sitéjkanna ir aprikota ar variSanas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski, ja to nejausi iesledzat, kad taja ir Joti maz vai nav Gdens. Laujiet téjkannai
atdzist 10 minGtes un péc tam noceliet téjkannu no pamatnes. Téjkanna atkal ir gatava lietosanai.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
- levérojiet jUsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. Si garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lieto$anas vai pavirsas apkopes dé|.
Musu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, lGdzu, apmeklgjiet
musu timekla vietni www.philips.com/support.

Atkalkosana
Atkalkojiet ierici, ja pamanat parak lielu tvaika daudzumu vai ja gatavosanas laiks paildzinas. leteicams atkalkot reizi divos ménesos. Atkalkosanai
izmantojiet tikai balto etiki, jo citi produkti var radit ierices bojajumus.

Waarschuwing

e Voorkom morsen op de aansluiting.

¢ Gebruik de waterkoker niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld om mogelijk letsel te voorkomen.

* Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer, de voet of de waterkoker zelf beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het
laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij het apparaat onder toezicht gebruiken of instructies hebben gekregen aangaande het veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd
die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Houd het netsnoer, de voet en de waterkoker uit de buurt van hete oppervlakken.

¢ Plaats het apparaat niet op een oppervlak met een rand eromheen (bijv. een dienblad). Doet u dit wel, dan is de kans aanwezig dat er water
onder het apparaat terechtkomt, wat kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat schoonmaken. Dompel de waterkoker en de voet niet in
water of een andere vloeistof. Maak het apparaat alleen schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

¢ De waterkoker mag niet worden gebruikt voor het koken van noedels, omdat de waterniveau-indicator kan barsten door de olie.

Let op

¢ Voorkom dat de vochtige doek in contact komt met het snoer, de stekker en de aansluiting van de voet.

¢ Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

¢ Gebruik de waterkoker alleen met de bijbehorende voet.

¢ De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water.

e Vul de waterkoker nooit voorbij het aangegeven maximumniveau. Als er te veel water in de waterkoker zit, kan er kokend water uit de schenktuit
naar buiten spatten en verbranding veroorzaken.

e Wees voorzichtig: de buitenkant van de waterkoker en het water erin zijn tijdens het gebruik en enige tijd daarna heet. Til de waterkoker alleen
op aan het handvat. Pas ook op voor de hete stoom die uit de waterkoker komt.

¢ Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: in boerderijen; in Bed & Breakfast-achtige omgevingen; in keukens (voor
personeel) in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties.

Droogkookbeveiliging

¢ Deze waterkoker is voorzien van een droogkookbeveiliging: de waterkoker schakelt automatisch uit als deze per ongeluk wordt ingeschakeld
zonder dat er water in zit of als er onvoldoende water in zit. Laat het apparaat 10 minuten afkoelen en til vervolgens de waterkoker van de voet.
De waterkoker is nu weer klaar voor gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
- Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te
roepen naar onze website www.philips.com/support.

Ontkalken
Ontkalk het apparaat wanneer u merkt dat het te veel stoomt of wanneer de zettijd toeneemt. Het is aan te raden om elke twee maanden te
ontkalken. Gebruik alleen witte azijn om te ontkalken, omdat andere producten schadelijk voor het apparaat kunnen zijn.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.philips.com/welcome.
Viktig

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Advarsel

¢ Unnga sel pa kontakten.

¢ |kke bruk denne hurtigkokeren til annet enn tilsiktet bruk. Dette er for & unnga potensielle skader.

¢ |kke bruk apparatet hvis stepselet, ledningen, sokkelen eller selve hurtigkokeren er skadet. Hvis ledningen er adelagt, ma den alltid skiftes ut av
Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidden til barn under 8 ar.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Hold ledningen, sokkelen og hurtigkokeren unna varme overflater.

o Ikke plasser apparatet pa en lukket overflate (f.eks. et serveringsfat). Det kan fere til at det samler seg vann under apparatet, og det kan fore til
farlige situasjoner.

¢ Trekk stopslet ut av kontakten, og la apparatet kjoles ned fer rengjering. Ikke legg hurtigkokeren eller sokkelen i vann eller annen vaeske. Rengjer
bare apparatet med en fuktig klut og et mildt rengjeringsmiddel.

¢ Hurtigkokeren skal ikke brukes til & koke nudler, fordi oljen kan fere til at vannivaindikatoren slar sprekker.

Forsiktig

o |kke la den fuktige kluten komme i kontakt med ledningen, stepselet eller kontakten til sokkelen.

e Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

e Hurtigkokeren ma bare brukes sammen med den originale sokkelen.

¢ Hurtigkokeren er bare beregnet pa oppvarming og koking av vann.

¢ Overfyll aldri hurtigkokeren over indikasjonen for maksimumsniva. Hvis hurtigkokeren overfylles, kan det sprute kokende vann ut av tuten og fore
til brannskader.

e Vaer forsiktig: Utsiden av hurtigkokeren og vannet i den er varmt under bruk og en stund etterpa. Laft bare hurtigkokeren etter handtaket. Veer
0gsa oppmerksom pa den varme dampen som kommer ut av hurtigkokeren.

e Dette apparatet er beregnet pa bruk i hjemmet og lignende bruksomrader, som garder, overnattingssteder, personalkjokken i butikk, pa kontorer
og andre jobbmiljeer og av kunder pa hoteller, moteller og andre typer bomiljoer.

Beskyttelse mot torrkoking
¢ Denne hurtigkokeren har beskyttelse mot tarrkoking: Den slas automatisk av hvis du tilfeldigvis slar den pa og det ikke er vann i den, eller hvis det
ikke er nok vann. La hurtigkokeren avkjeles i 10 minutter, og laft deretter hurtigkokeren av sokkelen. Hurtigkokeren er klar til bruk igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for kassering av elektriske produkter

|
Garanti og stotte
Versuni tilbyr en to &rs garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

Avkalking
Avkalk apparatet nar det avgir mye damp eller nar traktetiden eker. Det anbefales & avkalke annenhver maned. Bruk bare hvit eddik til avkalking, da
andre produkter kan skade apparatet.

Wstep
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Ostrzezenie

¢ Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

e Aby uniknac obrazen ciata, nie uzywaj czajnika w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Nie uzywaj czajnika, jedli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy, podstawa lub samo urzadzenie. Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtaczalny
ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony w centrum serwisowym marki Philips lub przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia bez nadzoru osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo. Przechowuj urzadzenie oraz przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzagdzeniem.

e Trzymaj przewdd sieciowy, podstawe i sam czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

e Aby uniknac niebezpiecznych sytuacji, nie stawiaj urzgdzenia na zamknietej powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz moze to spowodowac
zebranie wody pod urzadzeniem.

¢ Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika ani jego podstawy w
wodzie ani innym plynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko wilgotnej sciereczki i delikatnego é$rodka czyszczacego.

¢ Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania makaronu, poniewaz olej moze spowodowa¢ pekniecie wskaznika poziomu wody.

Ostrzezenie

¢ Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego, wtyczki i ztagcza podstawy z wilgotng szmatka.

e Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

e Uzywaj czajnika wyfgcznie z oryginalng podstawa.

e Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania i gotowania wody.

¢ Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej maksymalnego poziomu. Przepetnienie czajnika moze spowodowac wydostawanie gotujacej sie wody z
dziobka, co grozi oparzeniem.

e Zachowaj ostrozno$¢: obudowa czajnika i woda w srodku nagrzewaja sie podczas uzytkowania i pozostajg gorace jeszcze przez jakis czas. Podno$
czajnik trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na goraca pare wydobywajaca sie z czajnika.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, takich jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikéw w
sklepach, w biurach i w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed wigczeniem pustego urzadzenia
e Czajnik jest zabezpieczony przed wiaczeniem go bez wody: czajnik wytacza sie automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt matej
ilosci wody. Poczekaj 10 minut na schfodzenie czajnika, a nastepnie podnies czajnik z podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i
informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
mmmm  \VPlyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potendjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia waznga role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajgce z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Usuwanie kamienia
Usun kamien z urzadzenia, gdy zauwazysz nadmierng iloé¢ pary lub gdy czas parzenia sie wydtuzy. Zaleca sie usuwanie kamienia co dwa miesigce. Do
usuwania kamienia uzywaj wytgcznie biatego octu, poniewaz inne produkty moga uszkodzi¢ urzadzenie.

Introducédo
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o méaximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Importante
Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Evite derrames no conector.

¢ Nao utilize este jarro para outros fins que nao os previstos, para evitar potenciais ferimentos.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacao, a base ou o préprio jarro estiverem danificados. Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situacdes de perigo.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrugoes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencéo nao podem ser efetuadas por criangas, a nao ser que
tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.

¢ As criancas nao podem brincar com o aparelho.

¢ Mantenha o fio de alimentacéo, a base e o jarro afastados de superficies quentes.

¢ N&o coloque o aparelho numa superficie fechada (por exemplo, num tabuleiro de servir), pois pode provocar a acumulagdo da dgua por baixo do
aparelho, resultando numa situagéo perigosa.

e Antes de limpar o aparelho, desligue-o da corrente e deixe-o arrefecer. Ndo mergulhe o jarro ou a base em dgua ou noutro liquido. Limpe o
aparelho apenas com um pano himido e um detergente suave.

¢ O jarro ndo deve ser utilizado para cozer massa porque o ¢leo pode quebrar o indicador do nivel de agua.

Atencao

¢ Nao deixe que o pano hiimido entre em contacto com o fio de alimentacao, com a ficha e com o conector da base.

¢ Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

e O jarro so deve ser utilizado com a sua base original.

e O jarro destina-se unicamente a aquecer e ferver dgua.

¢ Nunca encha o jarro acima da indicacao do nivel méaximo. Se o jarro estiver demasiado cheio, a 4gua a ferver pode ser expelida através do bico e
provocar queimaduras.

¢ Cuidado: o exterior do jarro eléctrico e a d4gua no seu interior aquecem muito durante o funcionamento e mantém-se quentes durante algum
tempo. Levante o jarro eléctrico apenas pela pega. Tenha também cuidado com o vapor quente libertado pelo jarro.

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicacdes semelhantes, como quintas, ambientes tipo "alojamento e pequeno-
almogo", copas de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho; por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais.

Proteccao contra funcionamento a seco

e Este jarro estd equipado com uma proteccao contra funcionamento a seco: desliga automaticamente o jarro se este for ligado acidentalmente
sem ter dgua ou se a dgua nao for suficiente. Deixe o jarro arrefecer durante 10 minutos e, em seguida, levante-o da sua base. O jarro esta pronto
para ser utilizado novamente.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem
- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia nado € valida se um defeito se dever a uma utilizacdo
incorreta ou a uma manutencdo deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Descalcificagdo )
Descalcifique o aparelho quando notar vapor em excesso ou quando o tempo de preparagdo aumentar. £ aconselhavel descalcificar a cada dois
meses. Utilize apenas vinagre branco para efetuar a descalcificagdo, uma vez que a utilizagédo de outros produtos pode danificar o aparelho.

Romana

Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important
Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru consultare ulterioard.

Avertisment

e Evitd varsarea de lichide pe conector.

® Pentru a evita o posibild vatdmare corporald, nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

¢ Nu utiliza aparatul in cazul In care stecherul, cablul de alimentare, baza sau fierbatorul in sine sunt deteriorate. n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de c&tre copii incepand de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului
si inteleg pericolele pe care le prezintd. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la Tndeméana copiilor cu varsta sub 8 ani.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Fereste cablul de alimentare, baza si fierbatorul de suprafetele fierbinti.

¢ Nu aseza aparatul pe o suprafatd cu margini ridicate (de ex., o tava), deoarece acest lucru ar putea cauza acumularea apei sub aparat, conducand
la o situatje periculoasa.

e Scoate stecherul din prizad si lasa aparatul sa se raceasca fnainte de a-l curdta. Nu introdu fierbdtorul sau baza in apa sau n alte lichide. Curata
aparatul cu o laveta umeda si un agent de curdtare slab.

e Fierbatorul nu trebuie utilizat pentru a gati tditei deoarece uleiul poate duce la créparea indicatorului pentru nivelul apei.

BHumaHwme!

* He fjonyckaiTe NpONMBaHWS XUAKOCTU Ha Pa3beM.

* VIcnonb3yitTe YatHWK TONBLKO MO Ha3HaYeHWIo BO 13bexaHue nosyyeHns Tpasm.

* He nonb3ynTeck NprbopOM, ecin NoBpexAeH CeTeBON LWHYP, WTencenbHas BuUKa, NofcTaBka YalHuka mbo cam YanHuk. B cnydae
NOBPEX/EHNA CeTeBOro LHypa ero HeobxoAMMo 3amMeHNTb. YTobbl 0becneunTs He3onacHylo 3KkcnayaTaLmio Nprbopa, 3aMeHsITe LWHYP TONbKO B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nnv B cepsrcHOM LieHTPe C NePCOHaNoM BbICOKOM KBanuduKaLmu.

o [leTvi cTapule 8 neT 1 nnua C orpaHUYeHHbIMY UHTENNEKTYaNbHbIMU UK (IU3MYECKMWN BO3MOXHOCTAMM, @ TakxXe LA C HeAoCTaTOUYHbIM
OMbITOM V1 3HAHUSMW MOTYT NMOJb30BaThbCH AaHHbLIM NPUBOPOM TONBKO MOA MPUCMOTPOM WU NOCIE NOJTYYeHUS MHCTPYKLMM Mo Be3onacHoMy
MCMosb30BaHMIO NPUGoPa 1 NPY YCI0BUM MOHUMaHUS NOTEHLMaNbHbIX ONacHOCTEN. [leTV MOryT OCYLLECTBAATL OUUCTKY U yXO[, 3a Npubopom,
TOMNbKO €CNM OHU CTapLue 8 IeT U HaxoAATCs NoJ, MPUCMOTPOM B3pPOC/biX. XpaHuTe Nprubop 1 WHYp B MecTe, HefOCTYNHOM A5 AeTel Mnajwe 8
ner.

¢ He nossonaiTe fetam nrpats C Nprbopom.

o CeTeBOW LUHYP, NOACTaBKa YalHUKa V1 CaM YatHUK AO/KHBI HAXOAUTLCA Ha OCTaTOYHOM PaCcCTOSHWM OT rOpSYKX NOBEPXHOCTEN.

¢ He nomeuaiite NpuGOpP Ha 3aMKHYTYIO MOBEPXHOCTL (HaNPUMeP, Ha NMOAHOC): 3TO MOXET NPUBECTY K CKOMJEHWIO BOAbI N0 NPMBOPOM U, B
pe3synbTaTe, - K ONacHON CUTyaLMu.

* [lepen ouncTKOM OTKIIOUUTE NPUBOP OT 3NEKTPOCETH U faitTe eMy OCTbITb. 3anpeLiaeTcs NorpyxaTh YalHUK UAK NOACTaBKY B BOAY WK Nobyio
OPYTYI0 X1aKoCTb. OuunianTe Nnprbop ToNbKO NPV MOMOLLM BNaXHOW TKaHK ¢ fobaBneHneM MArkoro MoloLLero cpeacTsa.

* 3anpeLlaeTca roToBUTL MakapoHbl B YaiiHUKe, Tak Kak MHAWKATOP YPOBHS BOAbI MOXET ObiTb NOBPEX/EH 13-3a BO3AeNCTBIA Macna.

BHumaHume!

e He gonyckaiTe KOHTakTa CeTeBOrO LUHYpPa, BUIKW 1 pa3bema NoACTaBKM C BNaXHOW TKaHbIO.

MopkJioyaiTe NPUOOP TOMBKO K 3a3eMJIeHHOM po3eTKe.

Mcnonb3yinTe YalHMK TOSTbKO C KOMMAEKTHOM NOACTaBKON.

YaiHwvK npefHa3HaueH TobKO As MOAOrPEeBa U KUMSAYEHNS BOAbI.

3anpeLaeTcst HaNoOMHATL YaNHUK BbILLE OTMETKN MaKCVMasbHOrO YPOBHS. B cnyyae npeBblleHNS OTMETKN MaKCUManbHOMO YPOBHS KunsLas

BOAa MOXET BbINIMBATLCA U3 HOCKKA U CTATb I'Ipl/l‘-MHOPI OXOros.

BybTe 0CTOPOXXHbI BO BpeMs MCMOJb30BaHUSA YalHUKa: KOPMyC U BOJa CUITbHO HarpeBaloTCsl 1 HEKOTOPOe BPeMs OCTaloTCs FopsAYMMU.

MoaHnManTe YanHKK, B3ABLIKCH 3a PyyKy. OcTeperanTech ropsayero napa, NocTynatoLero n3s YamHuka.

* 3TOT Npubop npefHasHaueH A1 UCNONb30BaHUS B JOMALLHVX U APYTUX NOLOGHbIX YCIOBUSX, B TOM YMCTIE: B 3arOPOAHbIX JOMaX, B MUHU-
oTessX, Ha KyXHsX 411 nepcoHana B MarasuHax, oducax 1 Apyrnx nofobHbIX MecTax, a Takxke NocTosbLaMun OTesen, rocTeBbIX OMOB ¥ APYruxX
NoA0GHLIX yYpexaeHNni.

3aI.IJMTa OT BblKMMNaHWUA

*  YalHWK ocHalleH PyHKLMen 3aluTbl OT BblKVNaHWs. ECNn B YaliHMKe OTCYTCTBYET BOAA UN ee CIIULLIKOM Maro, Mpu Cly4aHOM BKITOHEHMN
nprbop BbIKNOYAETCA aBTOMaTUYeCKI. [aiTe YalHUKY OCTbITh B TeyeHne 10 MUHYT, 3aTeM CHUMUTE ero ¢ NOACTaBKW. Nocne 3Toro YaHuk cHoBa
roToB K paboTe.

DNeKTPOMarH1THble nons (3MM)
3TOT NPMBOP COOTBETCTBYET NPUMEHVMbIM CTaHAAPTAM ¥ HOPMaMm MO BO3AENCTBUIO SNEKTPOMArHUTHbBIX MNONeNn.
YTunusauusa
- 3TOT cuMBON O3Ha4yaeT, 4YTo 3J'IeKTpI/I‘-IE‘CKI/Ie n3genva He MOryT 6bITb yTl/IJ'II/I3MpOBaHb\ BMecCTe C 6bITOBbIMI/I oTxXo4amu.

- BbINOAHANTE pasaenbHyIo yTUAM3aLMIO SNEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHBIX U3AENI B COOTBETCTBUMW C MPaBUIaMK, MPUHSTLIMU B BaLLen
cTpaHe.

:20 YNaKoBOYHbI MaTepuan, He coepallunin NNacTviK, U3roToBeH u3 nepepaboTaHHoN 1 HenepepaboTaHHoN bymarn.

PAP
LDPE
FapaHTvm nnogaep>kka
Versuni npefnaraet 2-NeTHIO rapaHTWio Ha AaHHbINA NPOAYKT, KOTOPasi HAa4YMHAeT CBOe AeCTBME C AaTbl ero npruobpeTtenus. FapaHTus
aHHynvpyeTcs, ecnv AedekT NpoayKTa BO3HUK BCIeCTBUE HEBEPHOMO UCMO/b30BaHUS MW OTCYTCTBYS AOSIKHOrO 0bCNyXunBaHWs. Halla rapaHTus

He BNUSET Ha BalUW NpaBa NoTpebuTesNs 1 BO3MOXHOCTb UX OCyLLECTBIEHUS. BonbLue MHpOPMaLMm 06 NCNOMb30BaHMMU FaPaHTUM CM. Ha HaLLEM
Be6-cante www.philips.com/support.

MnacTrKoBbIZ yNakoBOYHbIM MaTepuan nsrotosneH u3 M3HM, M3BI, nonuctnpona n nnactuka/npoymnx MeTannos.

I
WN3penve

HTUHBIA TaNoH

Mogenb

LleHa

[Hata npopaxu

®dupma npopasel,

LUtamn marasuHa

|/|3,EL€J'H/I€ nony4yna B UCNPaBHOM COCTOAHUM, B nosHomn KOMMNEKTHOCTH, C VIHCprKLU/Ie\;I N0 3KCnayataumy Ha pOoHOM A3bIKe. Co BCemMm TeXHNYeCKNUMHU
XapakTepuctrnkamm, Cp\/HKLLVIOHaJ'Ibe\MVI BO3MOXHOCTAMU 1 NpaBuiaMu 3Kcnayatau 0O3HakoOMIeH. WN3penve OCMOTPEHO 1 MPOBEPEHO B MOEM
NPUCYTCTBUN, npeTeH3m7| K Ka4ecCTBy 1 BHelWHeMYy B1ay He NMMELO. Bce n3noxeHHoe B WHCTPYKLUWMW MO 3KCnayaTaunm n FapaHTVI!}\HOM TanoHe O6ﬂ3yiOCb
BbIMOJTHATL U FaPaHTUPYIO BbINO/THEHME BCEMU NMOJIb30BaTENAMU U3OENUS. C YCNoBUAMU rapaHTUM O3HAKOMJIEH 1 CcOornaceH:

(®NO n nognmcy nokynaTens)

OuuncTKka oT HakKunmu

BbinonHute O4NCTKY npm60pa OT Hakunnu npun qpe3M€pHon7| nofadye napa nnn ysenndeHnu spemeHn npuroToBieHuns. PeKomeH,qyech BbIMNOJIHATb
OYMCTKY OT Hak1nu Kaxzble iBa Mecala. V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe AONA OYNCTKM OT HAaKUMM TOJTbKO YKCYC, MOCKOJIbKY MpoYne cpenctsa MOryT npnuBectn K
nospexaeHuio nprbopa.

Slovenci

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu pontkant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.
Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informécie a uschovajte si ich pre pripad potreby v budtcnosti.

Varovanie

e Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do konektora.

¢ Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na predpisany tcel, aby ste predisli pripadnému poraneniu.

o Ak je poskodend zéstreka, sietovy kdbel, podstavec alebo kanvica, zariadenie nepouzivajte. V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné
si ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym
rizikdm.

* Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu ¢istit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho
kabel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

* Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

e Sietovy kédbel, podstavec ani kanvica nesmu prist do styku s hordcimi povrchmi.

* Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch (napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla pod zariadenim zhromazdovat voda a vzniknut
nebezpednd situacia.

¢ Pred distenim zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani podstavec nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny.
Zariadenie distite len navlh¢enou tkaninou a jemnym Cistiacim prostriedkom.

* Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie rezancov, pretoze olej méze spdsobit prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Upozornenie

¢ Navlh¢ena tkanina sa nesmie dostat do kontaktu s kablom, zastr¢kou a koncovkou podstavca.

e Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Kanvicu pouzivajte len v kombindcii s jej origindlnym podstavcom.

Kanvica je ur¢ena len na ohrievanie a varenie vody.

Kanvicu nikdy nenapliite vodou nad znac¢ku maximalnej Urovne. Ak je kanvica preplnend, z vypustu méze vystreknut vriaca voda a sposobit

obareniny.

* Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a voda v nej st pocas pouzivania a urcity ¢as po fiom horuce. Kanvicu dvihajte len za jej rukovat. Davajte si
pozor aj na horticu paru vychadzajlcu z kanvice.

* Toto zariadenie je uréené na pouzivanie vdomécnostiach a na podobnych miestach, ako st farmy, penziény a ubytovne typu ,bed and breakfast”,
kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a na inych druhoch pracovisk. Je tiez ur¢ené na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich zariadenf.

Ochrana proti prehriatiu

e Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno: ak kanvicu omylom zapnete a nie je v nej ziadna voda alebo je v nej nedostato¢né
mnozstvo vody, kanvica sa automaticky vypne. Nechajte kanvicu na 10 minGt vychladnit a potom ju nadvihnite z podstavca. Potom je kanvica
opét pripravend na pouZivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym komundlnym odpadom.
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nu zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato zéruka neplati na poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostato¢nou Udrzbou. Na3a zaruka nemd podla zdkona vplyv na vade prava spotrebitela. Dal3ie inform4cie alebo uplatnenie zéruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Odstrariovanie vodného kamera

Ked'si viimnete, Ze zo zariadenia vychadza privela pary alebo ked'sa predfZi ¢as pripravy, odstréfite zo zariadenia vodny kamerd. Odstrariovanie
vodného kamena odporticame kazdé dva mesiace. Na odstrafiovanie vodného kamena pouZivajte iba biely ocot, pretoze iné produkty mézu
spbsobit poskodenie zariadenia.

Slovenscina

Uvod
Cestitamo vam za nakup in dobrodog3li pri Philipsu!
Ce zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pomembno
Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta pomembna navodila in jih shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

* Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino.

¢ Grelnik vode uporabljajte izklju¢no za predvideni namen, da se izognete morebitnim poskodbam.

* Aparata ne uporabljajte, ¢e je kabel, vtika¢, podstavek ali grelnik vode poskodovan. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

izkusnjami in znanjem, Ce so prejele in razumejo navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih

opozori na morebitne nevarnosti. Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven

dosega otrok pod 8. letom starosti.

e Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

¢ Kabel, podstavek in grelnik vode hranite stran od vro¢ih povrsin.

¢ Naprave ne postavljajte na zakljuceno povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko prislo do zbiranja vode pod napravo in povzrocilo nevarnost.

* Pred cisCenjem aparat izklopite iz elektricnega omreZzja in pocakajte, da se ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino. Aparat Cistite samo z vlazno krpo in blagim distilnim sredstvom.

¢ Grelnika vode ne smete uporabljati za kuhanje rezancev, ker olje lahko povzroci razpokanje indikatorja ravni vode.

Pozor

¢ Vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vti¢em in priklju¢ckom na glavni enoti.

o Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

¢ Grelnik vode uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim podstavkom.

¢ Grelnik vode je namenjen samo za segrevanje in zavretje vode.

o Grelnika vode ne polnite preko oznake najvisjega nivoja. Ce je v grelniku vode preve¢ vode, lahko za¢ne vrela voda brizgati skozi ustnik in vas
popari.

* Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in voda v njem sta vro¢a med in Se nekaj ¢asa po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za rocaj. Pazite na
vroco paro, ki se dviga iz grelnika vode.

* Taaparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so vikendi, gostis¢a, ki nudijo prenociséa z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v
trgovinah, pisarne in druga delovna okolja, sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zasdita pred delovanjem brez vode
e Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni.
Pocakajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato pa ga dvignite s podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vade pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Odstranjevanje vodnega kamna
QOdstranite vodni kamen iz aparata, ¢e iz aparata uhaja prevec pare ali e se ¢as priprave podaljsa. Priporocljivo je, da vodni kamen odstranite vsaka
dva meseca. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo beli kis, saj lahko druga sredstva poskodujejo aparat.

Shqip

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

¢ Evitoni derdhjen mbi bashkues.

* Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera pérveg pérdorimit té parashikuar té tij, pér té evituar léndimin e mundshém.

¢ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik, bazamenti ose veté ibriku éshté i démtuar. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qgé té shmangni
rreziget.

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore apo mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si
dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té médhenj se
8 vje¢ dhe nén mbikéqgyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét nén 8 vjeg.

e Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

* Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

* Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje), sepse kjo mund té béjé gé nén pajisje té grumbullohet ujé duke
quar né njé situaté té rrezikshme.

* Higni pajisien nga priza dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni ibrikun ose bazamentin e tij né ujé apo né léngje té tjera.
Pastrojeni pajisjen vetém me njé lecké té lagésht dhe me agjent pastrues té buté.

e lbriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e makaronave, sepse vaji mund té béjé qé treguesi i nivelit té ujit té cahet.

Kujdes

e Mos lejoni gé lecka e lagur té bjeré né kontakt me kordonin, spinén dhe lidhésin e bazés.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Pérdoreni ibrikun vetém né kombinim me bazamentin origjinal.

Ibriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen dhe zierjen e ujit.

Asnjéheré mos e mbushni ibrikun pértej treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku mbushet mé shumé, uji gé vion mund té derdhet nga gryka e

zbrazjes dhe té shkaktojé djegie.

Béni kujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe uji brenda tij jané té nxehta gjaté pérdorimit dhe pér pak kohé pas pérdorimit. Ngrijeni ibrikun vetém

duke e kapur nga doreza. Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e nxehté gé del nga ibriku.

* Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né shtépité né fshat, né ambiente té llojit bujtina, né ambientet e
kuzhinés sé stafit né dygane, né zyra dhe ambiente té tjera pune, si dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé
o Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtja ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e ndizni aksidentalisht pa ujé brenda ose me nivel uji té pamjaftueshém. Léreni
ibrikun té ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garanciné, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Deskorjezimi
Deskorjezojeni pajisjen kur véreni avullim té tepért ose kur koha e zierjes rritet. Késhillohet qé deskorjezimi té béhet cdo dy muaj. Pérdorni vetém
uthull té bardhé pér té kryer deskorjezimin, pasi produktet e tjera mund ta démtojné pajisjen.

Uvod
Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Izbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor.

* Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode ni u koju svrhu osim one za koju je namenjen kako biste izbegli potencijalne povrede.

¢ Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen utika¢, kabl za napajanje, postolje ili je sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako je glavni kabl ostecen,
on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

¢ Ovajaparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Cié¢enje i korisnicko
odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

* Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

¢ Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj daleko od vrelih povrsina.

* Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze da izazove nakupljanje vode ispod aparata i dovede do
opasne situacije.

* Pre ¢iS¢enja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili postolje u vodu niti u
neku drugu te¢nost. Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

* Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti za kuvanje rezanaca, jer ulje moze da izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena

* Vlazna tkanina ne sme doci u kontakt sa kablom, utikacem i konektorom postolja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Bokal koristite iskljucivo sa originalnim postoljem.

Aparat je isklju¢ivo namenjen za zagrevanje i kuvanje vode.

Nemojte puniti aparat iznad oznake za maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje vode prepuni, kljucala voda moze da izade preko grli¢a za

sipanje, $to moZe da prouzrokuje opekotine.

o Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom i neko vreme nakon upotrebe. Uvek podizite aparat drzeci ga
za dréku. Cuvaijte se i od vrele pare koja izlazi iz aparata.

* Ovaj aparat namenjen je za kuénu upotrebu i sli¢cne namene: na farmama, u prenocistima, u kuhinjama za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja
¢ Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode
nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa&#160;primenjivim&#160;standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa obi¢nim kuc¢nim otpadom.
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

|
Garancija i podrska
Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utiCe na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu
veb lokaciju www.philips.com/support.
Cis¢enje kamenca
Odistite aparat od kamenca kada primetite prekomernu pojavu pare ili kada se produZi vreme kuvanja. Preporucuje se da ¢is¢enje obavljate na dva
meseca. Za Ciscenje koristite iskljucivo alkoholno sirce, posto drugi proizvodi mogu da ostete aparat.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.
Viktigt

Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvénder apparaten och spara den fér framtida bruk.

Varning

¢ Undvik att spilla ndgot pa anslutningen.

* Undvik personskador genom att endast anvanda vattenkokaren fér de avsedda andamalen.

¢ Anvand inte apparaten om kontakten, ndtsladden, basenheten eller sjélva vattenkokaren ar skadad. Om natsladden ar skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

* Den hér apparaten kan anvandas av barn som &r 8 ar och aldre och av med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten

anvands sa lange de 6vervakas och far instruktioner angéende saker anvandning och forstar riskerna som medfoljer. Rengéring och underhall bor

inte goras av barn under 8 ar om de inte ar under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall fér barn under 8 ar.

Barn ska inte leka med produkten.

Hall natsladden, bottenplattan och vattenkokaren borta fran varma ytor.

Placera inte apparaten pa en stangd yta (t.ex. en serveringsbricka) eftersom vatten da kan samlas under apparaten vilket kan leda till en farlig situation.

Dra ur natsladden och |t apparaten svalna innan du rengér den. Sank inte ned vattenkokaren eller bottenplattan i vatten eller i ndgon annan

vatska. Du ska endast reng6ra apparaten med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.

* Vattenkokaren far inte anvandas for att tillaga nudlar eftersom oljan kan géra att vattennivaindikatorn spricker.

Varning

* Latinte den fuktiga trasan komma i kontakt med sladden, kontakten eller bottenplattans anslutning.

Apparaten far endast anslutas till ett jordat vagguttag.

Anvand bara vattenkokaren i kombination med originalbottenplattan.

Vattenkokaren ar endast avsedd for att varma upp och koka vatten.

Fyll aldrig vattenkokaren éver den hégsta nivdmarkeringen. Om du fyller vattenkokaren med for mycket vatten kan det komma kokande vatten

fran pipen, vilket kan orsaka brannskador.

o Var forsiktig: under anvandningen blir vattenkokarens utsida och vattnet i den heta. Lyft endast vattenkokaren i handtaget. Se dven upp foér den
varma angan som kommer fran vattenkokaren.

e Den har apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande miljGer, till exempel bondgardar, bed and breakfast-miljcer,
personalkéksomraden i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljoer samt av hotell- och motellgéster och i bostadsmiljoer.

Torrkokningsskydd

¢ Den har vattenkokaren har ett torrkokningsskydd som automatiskt stanger av vattenkokaren om du slar pa den och det inte finns nagot
(eller tillrackligt mycket) vatten dari. Lat vattenkokaren svalna i 10 minuter och ta sedan bort den fran bottenplattan. Sedan kan du anvanda
vattenkokaren igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sldangas bland hushallssoporna.
- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller
daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besék var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller for att dberopa garantin.

Avkalkning
Avkalka apparaten nar du marker att den avger dverdrivet mycket anga eller nar bryggtiden 6kar. Du bor avkalka varannan manad. Anvand endast
attika vid avkalkning eftersom andra produkter kan skada apparaten.

Giris
Satin alma tercihiniz igin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin Grtintintizi www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Onemli
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uyari

* Konektore sivi dokilmesini onleyin.

¢ Olasiyaralanmalari 6nlemek icin bu su isiticiy amaci disinda kullanmayin.

o Suisiticinin fisi, elektrik kablosu, tabani veya kendisi hasarliysa cihazi kesinlikle kullanmayin. Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike
olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini
saglayin.

* Bucihazin 8 yasin Gizerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan

kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi

tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkundur. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buytik ve gozetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiclk ¢ocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Kabloyu, tabanini ve su isiticiyi sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin altinda tehlikeli durumlara yol acabilen su birikmesi olabileceginden, cihazi kapali ylzeylerin Gzerine yerlestirmeyin (6rn. servis tepsisi).

Cihazi temizlemeden 6nce, fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin. Su isitictyi veya tabani, suya ya da baska herhangi bir sivi maddeye batirmayin.

Cihazi temizlemek icin yalnizca nemli bir bez ve yumusak bir temizlik maddesi kullanin.

¢ Kullanilacak yag, su seviyesi gostergesinin catlamasina neden olabileceginden su isitici eriste pisirmek icin kullanilmamalidir.

Dikkat

Nemli bezi kablo, fis ve taban konnektoriine temas ettirmeyin.

Cihazi sadece toprakli prize takin.

Su isitictyr yalnizca orijinal tabant ile kullanin.

Su isitici, sadece su isitmak ve kaynatmak icindir.

Su isitictyt hicbir zaman maksimum seviye gostergesini asacak kadar doldurmayin. Su isitici maksimum seviye asilacak kadar doldurulursa kaynayan

su tasabilir ve yanmaniza sebep olabilir.

o Dikkatli olun: Suisiticinin dis kismi ve icindeki su kullanim sirasinda isinir ve kullanimdan belli bir stire sonraya kadar sicaktir. Su isiticiyr her zaman
sapindan tutarak kaldirin. Ayrica su isiticidan gikan sicak buhara karsi da dikkatli olun.

¢ Bucihaz, asagidaki gibi ev ici ve benzeri yerlerde kullanima uygundur: ciftlik evleri, pansiyonlar, magazalardaki personel mutfagi alanlari, ofisler ve
diger calisma ortamlari, oteller, moteller ve diger konaklama ortamlari.

Susuz kaynama korumasi _
* Busuisiticida susuz kaynama korumasi vardir: Iginde yeterli miktarda ya da hi¢ su olmadiginda su isitici yanhslikla agilirsa cihaz otomatik olarak
kapanir. Su isiticiyr 10 dakika sogumaya birakin ve ardindan cihazi tabanindan ayirin. Su isitici tekrar kullanima hazir olur.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri dénisim
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir.
- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Versuni, bu trdn icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kott bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak igin lttfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Kirecin temizlenmesi
Asir buharlanma fark ettiginizde veya demlenme suresi arttiginda cihazin kirecini temizleyin. Kireg temizleme islemini iki ayda bir yapmaniz onerilir.
Kireci temizlemek icin sadece beyaz sirke kullanin, diger Grtnler cihaza zarar verebilir.

YKpaiHcbKa

Bctyn
BiTaemo 3 npuabarHsam Bupoby Philips!
LLLo6 y NOBHIN Mipi CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, sIKY NPOMNOHYe komnaHist Philips, 3apeectpyitTe caiin Bupi6 Ha Be6cainTi www.philips.com/welcome.

Ba>knuea iHcopmauis
YBaxHO NpoynTanTe Lito BaxIMBY iHpopMaLlito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 36epiraiTe Moro Ans ManbyTHLOI LOBIAKM.

Monepep>xeHHSA

*  YHuKaWTe NpOoNnBaHHA PIAVHM Ha KOHEKTOP.

*  [InA yHUKHEHHSA NOTEHUIMHOMO TPaBMYBaHHS BUKOPUCTOBYMTE Liei YalHWUK INLLE 3a NMPU3HAYeHHAM

* He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO afanTep, LWHYP XMUBNEHHs, nnathopma abo cam YanHUK NOLKOAXKEHI. AKLLO LLIHYP XMBNEHHS NMOLLUKOAXKEHO,
NS YHUKHEHHS Hebe3nekn Moro HeobxigHO 3aMiHUTW, 3BEPHYBLUMCL A0 CEPBICHOIO LEHTPY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis i3 HanexHoo
KBanicikauieto.

* LM NPUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH BikOM Bif, 8 pokiB abo bisblie Yu 0cobu i3 nocnabneHnmm hisniHUMm BiAuyTT MM abo PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMU, Yn 6e3 HaNeXHOro [OCBify Ta 3HaHb, 3@ YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHSA BiAOYBA€ETLCA Mif HArNsSAOM, iM BY10 NPOBEAEHO IHCTPYKTax
o0 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHA MPUCTPOEM Ta ix ByNo NOBIAOMIEHO NPO MOXMBI pU3nKK. He go3sonaiTe Aitam [0 8 pokiB BUKOHYBaTH
YuLLeHHs Ta gornag 6es Harnsay gopocnmx. 36epiranTe NPUCTPIN Ta WHYP XUBNEHHS Nofani Bif AiTei BikoM Ao 8 pokiB.

* He fo3BonsiTe AiTAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

o TpumawiTe WHYpP XUBNEHHS, NNaThOPMy i YalHMK nodani Bif rapsiumx NOBEPXOHb.

* He cTaBTe NpuUCTpiit Ha 3aKpWTy NOBEPXHIO (Hanp., MiAHOC), OCKINbKM Nif NPUCTPIN MOXe HaTeKTW BoAa Ta CMPUUYMHUTY BUHUKHEHHS Hebe3neuHol
cuTyauii.

o [lepen TUM SIK YUCTUTU NPUCTPIN, BiA'€qHalTe Oro Bif Mepexi | ainTe oxonoHyTy. He 3aHypioiiTe YaliHnk abo nnatdopmy y Bogy Uvt iHLY
PiAVHY. YWCTiTb NPUCTPIN NKLLE BONOrO0 raHYipKoio Ta M'SK1MM 3acO00M 415 YNLLEEHHS.

* Hi B sikomy pasi He BUKOPUCTOBYWTE YalHWK A1 MPUrOTYBaHHSA NOKLUMHW, OCKINIbKM ONist MOXEe CMPUYMHWUTI NOSIBY TPILLIWH Ha iHAMKaTOPi PiBHS BOAW.

YBaral

* He gonyckaiiTe KOHTaKTy BOJIOroi raH4ipKu 3i LUHYPOM, LUTEKEPOM Ta KOHEKTOPOM NnaThopmu.

MNipkntoyariTe NPUCTPIN NMLe A0 3a3eMIeHOI PO3ETKU.

BVKOPUCTOBYTE YaHWK ULLIE 3 OPUTiHANBHOIO MIAThOPMOIO.

YaHWK Npy3HaYeHo nuLle Ans NigirpiBaHHs Ta KUN'aTiHHS BOAW.

Hikonu He HanoBHOMTe YaHUK BULLEE MaKCUMasbHOT NO3HaYKW. SKLLO Y YaHWK HanuTn 3abarato BoAw, Nif, vac KUMiHHSA BOHa MOXe BUIMBATUCH

i3 HOCKKa Ta CNPUYUHWTM ONIKK.

* bypabTe obepedXHi: 30BHilLHA NOBEPXHS YallHWKa i BOAA Y HbOMY HarpiBaloTbCs Mif Yac BVUKOPWCTaHHS i NPOTAroM SIKOroch Yacy 3asMLaloTbest
rapsuvmu. MigHiManTe YaHUK nLwe 3a pyyKy. Takox ocTepiranTecs rapsyvoi napu, ska BUXOAUTS i3 YalHMKa.

* Lleit NpUCTpin NpU3HaYeHnn A1t NobyTOBOro BUKOPUCTaHHS BAOMA Ta B iHLUMX MNOAIGHMX MicLsiX: Y XXunmx ByaiBnsax Ha pepmax, y rotensix i3
KOMMNEKCOM NOCNyr "HOYiBNS | CHIAAHOK", Ha CNYXX6OBMX KYXHSX y MarasnHax, odicax Ta B iHLUNX BUPOOHUYMX yMOBaX, a TakoX KJliEHTamMu B
rotensax, MoTensax 1a THLIMX XXnnmnx cepefoBuLLaXx.

3axucT Bif HarpiBaHHgA 6e3 Boan

o Llen yanHWk obnagHaHO 3aXMCTOM Bif, HarpiBaHHs 6e3 Boau: BiH aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS, AKLLO MOro B1MaAKOBO BMUKAOTb, KON Y HbOMY
HefocTaTHbO abo B3arani Hemae Boan. [JanTe YaHUKY OXONOHYTH NPOTArom 10 XBUAIWH, MicNS YOro 3HIMITh MOro 3 nnatopmu. YanHK MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU 3HOBY.

EnekTpomarHitHi nons (EMIM)
Ller npvcTpin BIANOBIAAE YNHHVM CTaHAAPTaM Ta NPaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCSA BNIMBY €NeKTPOMArHiTHUX NoniB.

YTunizauis
- Lleit cuMBON O3HAYaE, WO eNeKkTPUYHI BUPObYM He niansratoTb yTuisalii 3i 3B14anH1Mmn nobyToBrMHM Bigxodamm
- JoTpumynTeck MicLIeBMX NPaBW PO3AineHOro 360py eNeKTPUYHNX MPUCTPOIB.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni NponoHye ABa poku rapaHTii Ha Len Bupib nicns agatv npuabarHs. Lia rapaHTis BTpaya€ YNHHICTb, IKLLLO HECMIPaBHICTb BUHMKIIA BHACTIAOK
HenpaBWIbHOTO BUKOPUCTaHHS abo 06CyroByBaHHS NPUCTPOLo. Hallla rapaHTist He BNAMBAE Ha Ballli 3aKOHHI Npaga sik cnoxusaya. LLo6 oTpumatn
foAaTkosy iHbopMaLiio abo ckopucTaTcs rapaHTieto, BiagigaiTe Haw Bebcant www.philips.com/support.

BupaneHHs Hakuny
BupansanTte Hakvn i3 NPUCTPOIO, KONW NOMITUTE HaAMIPHY KiNbKicTb Napu abo konu Yac NPUroTyBaHHs 36iNbLUNTLCS. PeKOMeH0BaHO BUAANATH
HaKuMn KOXHi ABa Micsiui. [N BUAANEHHs Hakunny BUKOPUCTOBYITE NWLLIE BiNnit OLET, OCKINbKM iHLLI MPOAYKTU MOXYTb MOWKOANTN NPUCTPIN.

Gidi thiéu
Chtc mung don ddt hang cua ban va chao mimng ban dén vdi Philips!
Dé dugc huéng Igi ich day dd tur su hd trg do Philips cung cap, hay dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Quan trong
Hay doc ky thdng tin quan trong nay trudc khi ban st dung dung cu va hay cat gir né dé tién tham khao sau nay.

Canh bao

o Trénh lam dé tran lén dau néi.

* Khéng st dung sai muc dich ctia binh dun nay ngoai muc dich st dung du kién dé tranh nguy o bi thuong.

o Khéng st dung thiét bi néu phich cdm dién, day dién ngudn, chan dé& hay ngay chinh binh dun nudc bi hu hang. N&u day dién ngudn bj hu héng,
ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hogc nhiing noi cé kha ning va trinh dé tuong
duong dé trdnh gay nguy hiém.

o Tréem tur 8 tudi tré 1én va nhiing ngudi bi suy gidm ning luc vé thé chat, gidc quan hodc tam than, hodc thiéu kién thiic va kinh nghiém cé thé
st dung thiét bj nay néu ho dugc gidm sat hodc huéng dan su dung thiét bi theo cach an toan va néu ho hiéu dugc cdc m&i nguy hiém lién quan.
Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao dudng danh cho ngusi duing trir khi ching trén 8 tudi va dugc gidm sat. D& thiét bi va day dién
Nngoai tAm vdi clia tré em dudi 8 tudi.

e Khéng dé tré em chai dua vdi thiét bj.

e Khéng dé day dién, chan dé va binh dun nudc trén bé mét néng.

o Khong dit thiét bj lén mot bé mat kin (vi du nhu khay dung do &n), vi nhu vay c6 thé lam cho nudc tich tu dudi thiét b, dan dén tinh huéng nguy hiém.

o RUt phich c3m cua thiét bi ra va dé cho thiét bi nguéi xuéng trudc khi lam sach. Khédng nhing binh dun hay chan dé vao trong nudc hay vao bat
clt chat 16ng nao khéc. Chilam sach thiét bi bdng mét miéng vai &m va chat tay rira tdc dung nhe.

* Khoéng dugc st dung binh dun dé& n&u mi vi dau 6 thé lam nit B& chi bdo muc nudc.

Than trong

o Khéng dé vai 4m ti€p xtc vSi day dan, phich cdm va dau ndi cua chan dé.

e Chindi thiét bi vao 6 cdm dién cé day tiép dat.

e Chi st dung binh dun véi chan dé di theo binh.

o Binh dun chidung dé lam néng va dun sdi nudc.

o Khdng cho nudc vao binh dun vugt qua muc t8i da. Néu cho qua nhiéu nudc vao binh dun, nudc s6i cé thé bj tran ra ngoai tu voi rét nudc va gay bong.

o Canthan: vé ngoai clia binh dun va nudc trong binh dun trd nén néng trong khi st dung va mét thai gian sau dé. Chi nhac binh dun lén bang tay
cam. Ddng thdi than trong vai hai nudc néng thoét ra khoi binh dun.

o Thiét bj nay dugc thiét k& dé sir dung trong gia dinh va nhiing nai tuong tu nhu: nha & trang trai, khach san & qua dém, khu vuc bép cho nhan
vién trong clfa hang, van phong va cac méi trusng lam viéc khac va bdi khach hang trong khach san, nha nghi va cdc méi trudng cu trd khac.

Bao vé chong s6i kho

e Binh dun nay dugc trang bj chlic ndng bao vé chéng séi khé: binh dun tu déng tat khi ban vé tinh bat binh dun ma khéng c6 nudc hodc khéng cé
du nudc bén trong binh. D& binh dun ngudi xuéng trong 10 phut réi nhac binh dun ra khoi chan dé. Sau dé binh dun da sdn sang dé st dung trg
lai.

Dién tu trusng (EMF)

Thiét bi nay tuan thu céc tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién quan d&n muc phoi nhiém dién tu trusng.

Téi ché&

- Biéu tugng nay cé nghia la cac san pham dién khong dugc vt boé cling véi rac thai gia dinh thong thudng.
- Lam theo céc quy dinh tai quéc gia ca ban déi vdi viéc thu gom riéng cac san pham dién.

Bao hanh va hé trg

Versuni cung c&p bao hanh hai ndm sau khi mua san phdm nay. Bao hanh nay khéng cé gid tri néu 16i do st dung khéng dung cach hodc do bao tri
kém. Bao hanh ctia chiing ti khéng anh hudng dén quyén cta ban theo luat véi tu cach la ngusi tiéu dung. D& biét thém théng tin hodc yéu cau bao
hanh, vui long truy cap trang web cta ching t6i www.philips.com/support.

T&y sach cin bam
Tay sach cdn bam trén thiét bi khi ban nhan thay hai nudc béc 1én qua nhiéu hodc khi thdi gian dun téng 1én. Nén tay cin hai thdng mét Ian. Chi st
dung gidm trang dé tay can vi cac san pham khac cé thé lam héng thiét bi.
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